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Előfizetési árak : 
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Kiadóhivata l : 
Endrényi Testvérek könyv-
keres kedése Szegeden, hová 
az előfizetések s a lap szetkü!-
t tpére vonatkozó íöJszöiant-

'ások intézendök. 

SZEGEDI HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap , hétfőn és ü n n e p u t án is. 

Szerkesztői iroda: 
Klau^al-tér, Karasz-ház I. 
emelet, feová a lap smtíémi 
részét illető minden kóslc* 

menv í etetendő. 

Bérmenteúen levelek nem fo-
gadtatnak el. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
es/nyi-111 é r i közleménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

Üdv Aradnak! 
Szeged, augusztus 3. 

.A hatalmas, virágzó ipar. munka 
fölemelő, fényes ünnepét ülö A r a d-
n a k szívélyes testvéri üdvözletét küldi 
a szomszéd S z e g e d város. 

Kisebb, nagyobb ügyben, bajok-
ban. főleg az Alföld fővárosának cziin-
vitájában sokszor nem kerülhettük el 
az ártatlan, soha el nem mérge-
sült vetélkedést, minek mindenesetre 
meg van az a haszna, hogy mi is, a 
szomszéd is, minden erőnkkel a ma-
gunk városának gyors felvirágoztatá-
sán munkálkodtunk és dolgozunk a 
(övóben is lankadatlanul : ez azonban 
nem zárja ki azon kedves, loyális k ö -
telesség teljesítését, hogy legalább 
szívben a távolból is együtt erezzünk 
ezen a magasztos örömnapon A r a d-
d a 1. 

Van valami lelkesítő, valami vér-
forraló abban, hogy azon a földön, 
melyet egy duló harcz után a levert, 
megkötözött nemzet legjobbjainak már-
tír-vére szentelt m e g : most, alig e g y 
emberöltővel később mintegy azon 
drága vérből fölsarjadón megizmosul-
tan ünnepel e g y szabad, a jövőbe biz-
tos szemmel tekintő, erőtől duzzadó 
nemzet diadalmas munkája. 

A magyar ipar. kereskedelem 
ajjáteremtöje, az örökké munkás, a g y á -
ban világraszóló terveket forraló vas-
ember. B a r o s s miniszter megjelent 
A r a d ünnepén, hogy ezzel mintegy 
szankczionálja annak a nemzeti munka 
törtenetében esemenyt képező jelentő-
ségét. 

A magyar városok annyi keser-
ves csalódás, dugába dőlt tervtelen 
kísérletezés után, jóformán csak most 
kezdenek tudatára jönni annak az elemi 
igazságnak: hogy e g y várost nem a 
benne mesterségesen, puszta hatalom-
szóval összezsúfolt hivatalok, katona-
ság s más efajta testületek tesznek 
virágzóvá, hanem igenis az ipar. a ke-
reskedelem okszerű, természetes föl-
lendülése. 

H o g y ez így van. azt sajnosan 
tapasztaljuk mi m a g u n k r ó l . 

S hogy ennek m tskép kell lennie, 
azt kétségkívül megmutatjuk mi is, 
csak egy kicsit erőre kapjunk ; amire 
Szeged nepének szivós életképességé-
ben és akaraterejében s a kormány 
kitüntető gondos figyelmeben birjuk a 
reménytadó biztosítékokat. 

Arad ebben a részben jóval sze-
rencsésebb nálunk. 

Kifejlett kereskedelme, impozáns 
gyáripara megvetették az alapját e g y 

j kétségkívül rövidesen fölviruló n a g y 
: v á r o s n a k . 

Xem abban rejlik az aradi kiállí-
tás jelentősége, úgyszólván alapesz-

i méje. hogy annyival, mennyivel fénye-
] sebb. látogatottabb. tartalmára dúsabb 

az eddig volt vidéki kiállítások átlagos 
mértékénél, mert ez mindössze a ren-
dezőség ügyességét, sikeres tevekeny-

I ségét dicséri, hanem abban, h o g y 
j konstituálja Aradnak, mint ipari és 

kereskedelmi k ö z p : í n a k j ° g ° -
I suit létezését. 

A vidéki városok ezen legfőbb 
aspirácziojának közelünkben, ily ko-

j moly formában történt roanifesztálása 
nem hagyhat érintetlenül 'minket sem. 

Xem hiu versengési v á g y . hanem 
I az önfentartás, a termeszetes j o g v é -
; delem ösztöne sugal l ja: hogy Arad 
; szép, biztató példáját ne hagyjuk so-

káig követetlenül. 
Alkotnunk keli az őstermelés, a 

j forgalmi mesterségek, a szellemi kul-
tura terén s alkotásaink. legjavára föl 
kell hívnunk a* Világ figyelmét: jertek. 

1 győződjetek meg róla. hogy mi is 
élünk és dolgozunk. 

Ez lehet évek föladata, mert el-
; hamarkodott. végeredménykép csak 

kompromittáló kísérletre semmi szük-
j ség : de elaludnia, elposványosodnia 
; ezen czéltudatos törekvéssé érlelhető 
j gondolatnak nem szabad. 

Az érdemeit dicsőség, öröm ve-
rőfényében uszo A r a d n a k testvéri 

j üdvözletét küldi az ünnepét lélekben 
j együttünneplő S z e g e d . 

A z a r a d i k i á l l í t á s m e g n y i t á s a 
— A «Szeg. Híradó« kiküldőt-, tudósítójától. _ 

Arad, augusztus 2. 

Csupa mozgalom a nagy állomás. A 
prüsszögve bezakatoló g.özmasinéria két kis 

, háromszínű zászlócskát hajtogat maga előtt. 
A perronon frakkba-klakkba és lakkba 

j öltözött 24 tagu fogadó bizottság várja, lel-
! kes éljenzését visszafojtva, a szegedi vendé-
i geket. 

A testvér-érzésű barátságos Aradnak 
ez a kitüntető szivelyessége kárba veszett 

j abból az egyszerű okból, mert a szegedi 
25 tagu vendégseregből csak n é g y e n ér-

; keztek meg, köztük I v á n k o v i s János 
j orsz. képviselő is. 

A tervezett diszbevonulás ilyképpen 
| egyetlen bérkocsiba szorult. 

Az utezák, amelyeken zöld galyakkal 
: és Arad színeivel festett szalagokkal tarki-
! tott kocsink végig haladt, lengett a tricolo-

rok röpke szárnyalásától, hullámzott a ki-
! váncsi aradiak és vidékeik sokaságától. 

Zörej, lárma, éljenzés, felhangzó zene, 
csillogó tarkaságok, lovak nógatása, ostorok 

I pattogása, csengő kaczaj s baratsagos üd-
; vözlések minden utczaszögleten. 

Akik az utczákra léptek aradiak, 
azoknak mind akadt ismerősük, vagy hoz-
zájuk szállásolt vendégük, ámbár a vende-
gül bejelentett városok és megyék küldöt-

j tei a vártnál kisebb számban jelentek meg. 
A kecskemétiek például, kiknek Sze-

geden kellett volna terv szerint hozzánk 
i csatlakozniok, nem mutatkoztak sehol egy 

szálán sem. 
Legimpozánsabb volt a hunyadme-

! gyeiek bevonulása, akik az ígértnél is tel-
jesebb számban jelentek meg. 

Végre letettek bennünket szegedieket. 
Nézzünk szét. 
Egy rövid félóra meg s megnyitják 

az « a l f ö l d i é s d é l m a g y a r o r s z á g i 
á l t a l á n o s k i á l l í t á s t . » 

j 

A reggeli verőfény sugara csillogott a 
házak palafödélzetén, kirakatok üveg lapjain 
es futó szellő lengeté a zászlók három szin 

j szövetét. 
Ünnep az utczán, ünnep az emberek 

szivében s minden külsőségen. Fess asszo-
nyok világos toilettjeitől hullámzik a Ma-
ros és Kiskörút közötti tér, mely a város-
háza és a Petöfi-utcza közt terül el s amely 
egy fél év előtt még sivatag homok volt s 
ma tele van csillámos uj épületekkel, el-
futó virágszegte utakkal, frissen ültetett 
cserjékkel, melyeknek fiatal levelein még 
ragyog a hajnali öntözés harmata. 

Amint belépünk a Kiskörúton, a Ná-
dor-szálló átellenében elhelyezett faragott 
főkapun szemünkbe tűnik a kékes szürkére 
színezett, négy karcsú tornyos i p a r c s a r -
n o k , körül övezve két sorjában nemzeti-
szín lobogokkal s a tornyok magaslatán 
Arad s Magyarország czimerével diszitett 
zászlókkal. 

Ez az épület 2000 Q méternyi terü-
leten van emelve, egy emeletre, a nürn-
bergi kiállítás épületének mintájára faccade 
színezéssel fából. 

Jobbra van ettől a j u r y p a v i l l o n 
kiugró drapperiás erkélylyel. 

Baross miniszter, a kiállítás védnöke» 
pontban reggeli 10 órakor érkezett meg, 
ezernyi és ezernyi közönség zugó éljenzésé-
nek közepette S c h n i e r e r Gyula min. 
tanácsos kíséretében e pavillonhoz, mely-
nek bejaratánál F á b i á n László főispán, 
a kiállítás diszelnöke, ifj. K r i s t y ó r y Já-
nos kiállitisi elnök, E d v i I l l é s I-ászló 
titkár, S a lacz Gyula polgármester, S z a t h -
m ár y Gyula alispán, S a r l ó t Domokos 
aradi főkapitány stb. urak fogadták disz-
magyarban. 

A miniszter levett kalappal belépett a 
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Előfizetési árak : 
exhoi hordánál vagy p c 

¡4 frt — í ; 

N í g y rucvre 
Tgy bóra . 

Kgyes si 

Kiadóhivata l : 
Endrényi Testvérek könyv-
kereskedése S z e g e d e n ,hová 
az eióftieré.xek s a lap szctlcü!-
désére vonatkozó folsiólam-

ások intézendfik. 

SZEGEDI HÍRADÓ 
P O L I T I K A I N A P I L A P 

Megjelenik mindennap , hétfőn és ü n n e p u tán is. 

Szerkesztői iroda: 
Klauzál - tér , K a r á s a - h á i I. 
emelet, hová a !sp treütmi 
részét iüetó minden közle-

mény intetendó. 

Bérmeatetien levelek nem fo-
gadtatnak el. 

Kétirotok nem adatnak vissza. 

Hirdetéseket 
es n y í l t t é r i közleménye-
ket a kiadóhivatal mérsékelt 

Üdv Aradnak! 
szeged . augusztus 3 . 

A hatalmas, virágzó ipar. munka 
'öiemeló. fenyes ünnepét ülő A r a d-
n a k szívélyes testvéri üdvözletét küldi 
a szomszéd S z e g e d város. 

Kisebb, nagyobb ügyben, bajok-
ban. főleg az Alföld fővárosának czim-
vitájában sokszor nem kerülhettük el 
az ártatlan, soha el nem mérge-
sük vetélkedést, minek mindenesetre 
meg van az a haszna, hogy mi is. a 
szomszéd is. minden erőnkkel a ma-
gunk városának gyors felvirágoztatá-
sán munkálkodtunk és dolgozunk a 
jövőben is lankadatlanul : ez azonban 
nem zárja ki azon kedves, loyális k ö -
telesség- teljesitését. hogy legalább 
szívben a távolból is együtt érezzünk 
ezen a magasztos örömnapon A r a d -
éi a 1. 

V an valami lelkesítő, valami vér-
forraló abban, hogy azon a földön, 
melyet egy duló harcz után a levert, 
megkötözött nemzet legjobbjainak mar-
tir-vére szentelt m e g : most, alig e g y 
emberöltővel később mintegy azon 
drága vérből fölsarjadón megizmosul-
tan ünnepel e g y szabad, a jövőbe biz-
tos szemmel tekintő, erőtől duzzadó 
nemzet diadalmas munkája. 

A magyar ipar. kereskedelem 
ujjáteremtöje, az örökké munkás, a g y á -
ban világraszóló terveket forraló vas-
ember. B a r o s s miniszter megjelent 
Arad ünnepén, hogy ezzel mintegy 
szankczionálja annak a nemzeti munka 
történetében eseményt képező jelentő-
ségét. 

A magyar városok annyi keser-
ves csalódás, dugába dőlt tervtelen 
kísérletezés után, jóformán csak most 
kezdenek tudatára jönni annak az elemi 
igazságnak: hogy e g y várost nem a 
benne mesterségesen, puszta hatalom-
szóval összezsúfolt hivatalok, katona-
ság s más efajta testületek tesznek 
virágzóvá, hanem igenis az ipar. a ke-
reskedelem okszerű, természetes föl-
lendülése. 

H o g y ez igy van. azt sajnosan 
tapasztaljuk mi raagunkró 1. 

S hogy ennek m ískép kell lennie, 
azt kétségkívül megmutatjuk mi is. 
csak egy kicsit erőre kapjunk : amire 
Szeged nepének szivós életképességé-
ben és akaraterejében s a kormány 
kitüntető gondos figyelmében birjuk a 
reménytadó biztosítékokat. 

A r a d ebben a részben jóval sze-
rencsésebb nálunk. 

Kifejlett kereskedelme, impozáns 
gyáripara megvetették az alapját egy 

kétségkívül rövidesen fölviruló n a g y -
v á r o s n a k . 

Nem abban rejlik az aradi kiállí-
tás jelentősége, úgyszólván alapesz-
méje. hogy annyival, mennyivel fénye-
sebb. látogatottabb. tartalmára dúsabb 
az eddig volt vidéki kiállítások átlagos 
mértékénél, mert ez mindössze a ren-
dezőség ügyességét, sikeres tevékeny-
ségét dicséri, hanem abban, hogy 
konstituálja Aradnak, mint ipari és 
kereskedelmi k ö z p o n t n a k j o g o -
sult létezését. 

A vidéki városok ezen legfőbb 
aspiráczióiának közeliinkben, ily ko-
moly formában történt manifesztálása 
nem hagyhat érintetlenül minket sem. 

Nem hiu versengési vágy , hanem 
az önfentartás, a természetes j o g v é -
delem ösztöne sugaüja : hogy Arad 
szép. biztató példáját ne hagyjuk so-
káig követetlenül. 

Alkotnunk kell az őstermelés, a 
forgalmi mesterségek, a szellemi kul-
tura terén s alkotásaink; legjavára föl 
kell hívnunk a Világ figyelmet: jertek, 
győződjetek meg rola. hogv mi is 
élünk és dolgozunk. 

Ez lehet évek föladata, mert el-
hamarkodott. végeredménykép csak 
kompromittáló kísérletre semmi szük-
ség ; de elaludnia, elposványosodnia 
ezen czeitudatos törekvéssé érlelhető 
gondolatnak nem szabad. 

Az érdemelt dicsőség, öröm ve-
rőfényében uszo A r a d n a k testvéri 
üdvözletét küldi az ünnepét lélekben 
együttiinneplö S z e g e d . 

A z a r a d i k i á l l í t á s m e g n y i t á s a 
- - A «Szeg. Híradó» lűküjdotí tudósítójától. — 

Arad, augusztus 2. 

Csupa mozgalom a nagy állomás. A 
prüsszögve bezakatoló gőzmasinéria két kis 
háromszínű zászlócskát hajtogat maga elótt. 

A perronon frakkba-klakkba és lakkba 
öltözött 24 tagu fogadó bizottság várja, lel-
kes éljenzését visszafojtva, a szegedi vendé-
geket. 

A testvér-érzésű barátságos Aradnak 
ez a kitüntető szivelyessége kárba veszett 
abból az egyszerű okból, mert a szegedi 
2; tagu vendégseregből csak n é g y e n ér-
keztek meg, köztük I v á n k o v i s János 
orsz. képviselő is. 

A tervezett diszbevónulás ilykeppen 
egyetlen bérkocsiba szorult. 

Az utczak, amelyeken zöld galyakkal 
es Arad színeivel festett szalagokkal tarkí-
tott kocsink végig haladt, lengett a tricolo-
rok röpke szárnyalásától, hullámzott a ki-
váncsi aradiak és vidékeik sokaságától. 

Zörej, lárma, éljenzés, fölhangzó zene, 
csillogó tarkaságok, lovak nógatása, ostorok 
pattogása, csengő kaczaj s barátsagos üd-
vözlések minden utczaszögieten. 

Akik az utczákra léptek aradiak, 
azoknak mind akadt ismerősük, vagy hoz-
zájuk szállásolt vendégük, ámbár a vende-
gül bejelentett városok es megyék küldöt-
tei a vártnál kisebb számban jelentek meg. 

A kecskemétiek például, kiknek Sze-
geden kellett volna terv szerint hozzánk 
csatlakozniok, nem mutatkoztak sehol egy 
szálán sem. 

Legimpozánsabb volt a hunyadme-
gyeiek bevonulása, akik az igertnci is tel-
jesebb szamban jelentek meg. 

Végre letettek bennünket szegedieket. 
Nézzünk szét. 
Egy rövid félóra még s megnyitják 

az « a l f ö l d i é s d é l m a g y a r o r s z á g i 
á i t a l a n o s k i á l l í t á s t . » 

A reggeii verőfény sugara csillogott a 
házak palafSdélzetén, kirakatok üveg lapjain 
és futó szellő lengeté a zászlók három szin 
szövetét. 

Ünnep az utczán, ünnep az emberek 
szivében s minden külsőségen. Fess asszo-
nyok világos toilettieitöl hullámzik a Ma-
ros és Kiskörút közötti tér, mely a város-
háza és a Petöfi-utcza közt terül el s amely 
egy fél év előtt még sivatag homok volt s 
ma tele van csillámos uj épületekkel, el-
futó virágszegte utakkal, frissen ültetett 
cserjékkel, melyeknek fiatal levelein még 
ragyog a hajnali öntözés harmata. 

Amint belépünk a Kiskörúton, a Ná-
dor-szalló átellenében elhelyezett faragott 
főkapun szemünkbe tűnik a kékes szürkére 
színezett, négy karcsú tornyos i p a r o s a r-
n o k, körül övezve két sorjában nemzeti-
szin lobogókkai s a tornyok magaslatán 
Arad s Magyarország czimerével diszitett 
zászlókkal. 

Ez az épület 2000 Q méternyi terü-
leten van emelve, egy emeletre, a nürn-
bergi kiállítás épületének mintájára faccade 
színezéssel fából. 

Jobbra van ettől a j u r y p a v i l l ó n 
kiugró drapperiás erkélylyel. 

Baross miniszter, a kiállítás védnöke 
pontban reggeli 10 órakor érkezett meg, 
ezernyi és ezernyi közönség zugó éljenzésé-
nek közepette S c h n i e r e r Gyula min. 
tanácsos kíséretében e paviiionhoz, mely-
nek bejáratanál F á b i á n László főispán, 
a kiallitás diszelnöke, ifj. K r i s t y ó r y Já-
nos kiállít isi elnök, E d v i I l l é s lAszló 
titkár, S a l a c z Gyula polgármester, S z a t h -
m a r y Gyula alispán, S a r l ó t Domokos 
aradi főkapitány stb. urak fogadták disz-
magvarban. 

A miniszter levett kalappal belepett a 



jury pavilonba s az ott elébe helyezett lá-
togatók könyvébe nevét elsőül bejegyezte. 

Példáját követték a kiállítás vezérférfiai. 
Amint a miniszter a lépcsőzeten leért, 

ifj. Kristyóry János kiállítási elnök járult 
eléje diszmagyarban és hosszas, de kerek 
és elevenen színezett beszédben üdvözölte 
a minisztert. Jelenté, hogy a hét törvény-
hatóság, mely munkás szorgalmának gyü-
mölcsét, az elért eredmény büszke öntuda-
tával, de egyszersmind szerénységgel is 
üsszehalmozá, ha szóban nem is, de tettek-
ben és érzésben már magyar. Sziveik a 
munka közös szeretetében és becsülésében 
már találkoztak s fognak találkozni később 
másban is, sokban is. Kérte aztán a mi-
nisztert, hogy a kiállítást nyissa meg. 

B a r o s s miniszter e beszédre adott 
válaszában köszönetet mondott mindazok-
nak, kik a kiállítás rendezésére befolytak s 
Magyarország jövendőjének biztos előjelét 
látja ama szorgos és ambicziózus munkás-
ságban, mely az utóbbi időben lépésről-
lépésre tért hódított magának s melynek 
egyik szép és becsülendő kifejezéseül üd-
vözli az alföldi és délmagyarországi általá-
nos kiállítást, melyet ezzel megnyitott. 

A felviharzott «éljenek» zaja a csar-
nokokba is bekísérte a minisztert. 

Legelőször a borkiállitási pavillont te-
kintette meg. Virág-gruppok formájában vol-
tak itt egybehalmozva az Alföld, Dunántul 
és I legyalja borai, többnyire aradi és vi-
déki kereskedők és termelök dus pinczéiböl 
zöld szöllőfürtös és aranysárga vignettákkal. 

Természetes, hogy itt csupán a kül-
sőségek csinosságáról s a kiállítás változa-
tos és dus tartalmáról, de nem egyszers-
mind a borok minőségéről lehetett ked-
vező meggyőződést szerezni. 

Itt cs mindenütt Kristyóry elnök és 
Edvi Illés László titkár kalauzolták a ki-
állítás területére bejutott ezerektől körül-
zajogott minisztert. 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZÁJA. 
V a s á r n a p . 

Szeged, augusztus H. 

Békés forradalmuk, üoiitikus asszonyok. A kedves 
adó. I.ázongó mameiukok. Egy czélszerü javaslat. A 
regiment búcsúja. Bécs a jövőben. A háziasszovok : emé-

nye. A politizáló gyomor. Bucsu-morzsák. — 

A forró nyári napok mozgalmasan to-
logatják előre az idő szekerét. 

Eseményektől hemzseg a rekkenő le-
vegő s ezeknek hol előre, hol hátra vetődő 
á r n y é k a valóban az egyetlen enyhely az 
egész kánikulában. 

Majd királyi nász mesés pompáját fe-
csegi ki az izgatottan jajgató villamos drót, 
majd a tábla helyét lépi ki, a miniszter 
biztos nyomán édes várakozással S a l a -
m o n Zsiga: majd Aradra készülődnek ifjú 
Merkúrjaink Baross-nézni. Szóval nulla dies 
sine linea. 

Hanem azért ez a hét Szegeden mégis 
legtalálóbban a békés rlbilliók időszakának 
nevezhető. 

Kezdtek az a s s z o n y o k . Ok bizony 
nem adják oda a telküket annak a svájczi 
milliomosnak; mér, mer s ö r h á z a t akar 
rajta fundálni. Mit ? Még egy sörház 1 Hát 
nem elég á l m o s a k még most is örökké 
Gambinusnak áldozó férj uraimék 5 

Csak azért se! 
Szerencsére Haggenmachernek van 

hozzá elég esze és pénze, hogy okszerűen 
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Innen a mezőgazdasági, majd a gép-
csarnokot nézte meg a miniszter. 

A m e z ő g a z d a s á g i c s a r n o k 
1000, a g é p c s a r n o k pedig a hozzáépi-

j tett melléképülettel egyetemben 1400 Q 
métert foglal el. 

Mindjárt a mezőgazdasági csarnok be-
i járatánál kellemesen ötlik szemünkbe az 

aradi gazdasági egyletnek kalászokkal ko-
szorúzott terménvkiáilitása, uagyobbszabásu, 
metszett üvegkelyhekben mutatván be a 
magyar földmivelés összes magterményeit. 

Hasonlatosan szép elrendezésük s a 
termények kitűnő minősége által kiváltak s 
a miniszter figyelmét lekötötték a m e z ö -
h e g y e s i állami birtoknak, S 11 1 k o vsz k y 
herczeg pankotai és kereki uradalmának, a 
h u n y a d m e g y e i gazdasági egyesületnek, 
M a k ó n a k hagymakupja, S z á v o s z t Al-
fonznak mag- és termény-, V p s i 1 a n t i 
herczegnö kevermesi uradalmának merinói 
birkáról nyirott selymes gyapjú, aztán az 
a r a d i k e r t é s z e k n e k délszaki virá-
gokból Ízléssel gruppirozott pompás ki-
állítása. 

A friss virágillat a száradt termés és 
hideg vasak közepette némi kedves és némi 
poétikus szint adott a szigorúan gazdasági 
képnek. 

Majd az iparcsarnokba lépett a vas 
miniszter. 

Ez a legszebb része a kiállítási terü-
' ietnek. Virág, majolika, üveg, szabó, házi-

ipar, a kereskedelem és ipar specziális és 
szokatlan, a készítés több fázisában és tel-
jes elkészültségben bemutatott termékei, 
mindnyájuk figyelmesen eziezomázott és 
szemnek kellemes kiállításban van egymásra 

: és egymás mellé halmozva. 
Fölötte csinosak az alföldi vármegyék 

népviseletéről és házi foglalkozásáról készí-
tett termecskék, melyek teljesen a buda-
pesti hasonkiállitások mintájára vannak be-
rendezve. 

alkalmazza az Ollendorf ezredes herhedett 
zárnyitó, bűvös szavát: m e n n y i é r t ? 

Ez aztán szépen helyrezökkenti a vi-
lágrend kimarjult tengelyét. 

Komolyabb tekintetű, vérben forgó 
szemű jellege van a másik ribilliónak, mely 
még ma sem simult el egészen. 

Mint valamikor, a harczias lovagkor-
i ban a körülhordozott véres kard hozta lázba 
; az egész országot, most megteszi ugyanezt 
! a szolgálatot az az egyetlen, rövid, szürke 
i szócska : a d ó . 

Már olyan spirituszba való állampoi-
I gár nem akad ebben a «szüzváll» hazában, 
| aki lélekre elmondhatná maga felöl, hogy 
I s z e r e t adót fizetni. • 

Borzadunk biz' attól édes mindnyájan, 
de hát m u s z á j . Már ennél az indigenánál 

i hatalmasabb ur pedig csakugyan nem léte-
zik a világegyetemben. 

Hacsak valamikor el nem jön az a 
| boldog idő, mikor az egész mindenséget 

csupa merő C s a t á r Zsigák fogják kormá-
nyozni, akikneic tudvalevőleg az a politikai 

I evangéliumuk, hogy n e m a d ó z u n k . 
Erre a dicsteljesebb jövőre van is 

némi vékony reménység, hahogy alapos az 
a régi közmondás, hogy: p a r v a s a p i -
e n t i a r e g i t ur m u n d u s . 

A mikádó Marillán hűsöl, a mamelu-
kokat itthon ugyan megizzasztotta «tisztelt 

; földtnk.» 

___ Vasarnap, 1 S 9 0 . augusztus 3. 

Huzamosan időzött a miniszter L e n -
g y e l Lörincz szegedi bútorgyáros czégnek 
három szoba berendezésénél. 

Itt toviről-hegyire kikérdezett a mi-
niszter mindent, nevezetesen a gobellinek. 
lakatos, kárpitos, esztergályos stb. munkák 

! szerzési forrását s az előállítás költségeit. 
Még hosszasabban időzött Baross a 

i zóiyom b r e z ó i v a s b á n v a kiállított 
czikkeinéL melyekről igen elismerőleg nyi-
latkozott, hasonlóan szólott az A r á d - c s a -
n á d i e g y e s ü l t v a s u t a k , az e r d é -
! y i a r a n y b á n y a - t á r s a s á g , s az 
u n g v á r i p o r c z e l á n é s a g y a g g y á r 
ipari termékeinél. 

Megállott Baross a F i s c h e r már-
j v á n y m ú f a r a g ó s z e g e d i czég kiál-

lításánál is és itt egy több rzinü márvány-
ból készült imazsámoly ragadta meg 

| figyelmét. 
Az ungvári porczellán és agyaggyár 

termékeinek szemlélelésénél figyelmeztette 
a miniszter a jelen volt iparosokat, hogy 
amennyire csak tehetik, magyar motívu-
mokkal diszitsék tárgyaikat, mert a specz:-
alitásnak rendesen nagyobb a becse, mint 

| a sablon-münek. 
Még az e r d é s z e t i p a v i l o n t te -

j kinté meg a miniszter, melyben az erdélyi 
| és szerb kiállítók produktumai nyerték 

meg leginkább tetszését. A pavilon terme-
szetes, faragatlan kényes fából van készítve 
s mondhatnók talán, hogy miniateur kiadás, 
a bpesti kiállítás erdészeti pavilonjának. 

A kiállítás többi pavilonjait s ezek 
között, a m é h é s z e t i t , melyben a G ö n -
d ö c s Benedek kaptár, sejt és forgattyú 
czikkei a legkitűnőbbek, továbbá a pezsgő, 
kocsi, zene, löpor-zsinór-pavilonokat s a 

j Pohl-féle vendéglőt és kávéházat már csak 
futólag nézhette meg, miután a kereskedő 

| ifjak ötödik országos kongresszusának meg-
; nyitására kelle sietnie. 

Távozásakor ismét fölzúgott az éljen-
i zzz 1" —— — 

Van némi stílszerű jellege ennek a 
legújabb szegedi m a m e l u k - l á z a d á s -
n a k. Épp mint anno nagyon régen Egyip-

! tómban, nálunk is egy b a s a a zendülés 
oka, az «adó b a s a » t. i. 

Kár, hogy villongó M a y M i k s a a 
történeti hűség kedvéért nem változtatta 
f e s z e s elegáncziáját f e z e s re. 

A lázongó nemzeti gyűlés legéietre-
i valóbb indítványa kétségkívül a H c r z 
1 Gyuláé volt. 

Javasolta sans phrase, helyeztessék 
V a d á s z József gondnokság alá t é k o z -
l á s czimén : minthogy szembeszökően p a-
z a r o l j a a kormány népszerűségét. 

Lóban, emberben nagyobbszerü kár 
nem esvén, nyugodtan foglalkozhatunk a hét 
igazán legmozgalmasabb esetével, a r e g i -
m e n t e l v o n u l á s á v a l . 

Mennek a fiaink messze Bécsországba, 
őrizni a császárt. 

Hát szép, szép az a nagy tisztesség, 
csakhogy ha minket megkérdeznek, hát nem 
kérünk belőle. Szerencsére nem kérdez-
nek meg. 

A csinált virágos kék sapka mélyen 
lehúzódik a barna-piros bakaábrázatra, a 
banda rázendíti a R á k ó c z y t (már ez 
nagy jó uram, J a n s z k y generális, miná-
lunk igy volt eddig,) s a szegény távozó 

í fiuk taktusos lába nyomát is hamarosan be-
lepi a jóféle alföldi porförgeteg. 
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kivűl is oly nagy, hogy a budapesti összes i 
napi lapok képviseltették magukat egy, 
sőt némelyikök kct tudósitóval is. 

A vidéki m a g y a r napilapok közül | 
egyedül a « Szegedi Hiradó» volt képvi-
selve saját kiküldött tudósító által. 

A kiállított czikkek csoport beosz-
tása ez: I. Mezögrzdaság, kertészet, szólő-
szet, állati termények. II. Bányászat, kő-, 
föld- és agyag-ipar. III. Erdészet és epü-
letfa-termelés. IV. Élelmiszerek mint ipar-
czikkek. bor es szeszes italok. V. Vegyé-
szeti ipar. VI. Szövő- es fonó-ipar. VII. 
Ruházati ipar. VIII. Bőripar. IX. Faipar, I 
bútoripar és lakberendezés. X. Fémipar. 
XI. Vegyes iparok. XII. Háziipar, női ké-
zimunka és iskolák. XIII. Munkakiállitás. ! 
XIV. Jármüvek. XV. Gazdasági eszközök 
es gépek. XVL Pótkiállitás. Művészeti és i 
régészeti tárgyak. 

Xem mulaszthatjuk el megemlíteni két 
maturistának, Kor'ouly testvéreknek alig egy j 
hónap alatt keszitett miniatűr villamos vas- j 
útját, melynél a coupee akkora csak, mint | 
egy baba-ágy, de mégis minden részében 
a lehető leggondosabban ki van dolgozva s i 
ezen kivül a Siemens-féle szerkezettől elté-
rőleg uj terv szerint készíttetett. Különben \ 
vígan futkározik egy hatalmas virág- j 
grupp körül. 

Baross miniszter a íatottak fölött nem-
csak megelégedéset, de söt örömét s a ma-
gyar ipar haladásához most nyert ujabb 
reményét fejezte ki. 

Este nagy bankett, melyen a minisz- j 

ter is részt vesz. 

A k'reskedo ifjak kongresszusa pedig | 
fényes bált rendez. 

A hatás, melyet reánk e Kiállítás tett, 
a lehető legkedvezőbb es Szeged közön-
sége nemcsak szórakozást, de szemléleti 
okulást is fog magának szerezni, ha az Al-
föld e legiparkodobb varosát, mely jóindu-
latai Szeged irányában mindig sietett ki- 1 

_ 3 .. 
mutatni, minél siirübb csoportokban meg-
látogatja s ez által részt vesz Aradnak 
méltó örömében és méltó büszkeségében. 

A király köszönete. A hivatalos «Bu-
dapesti Közlöny j szombati szama közli a 
következő legfelsőbb kéziratot, melynek 
párja, T a a f f e gróf osztrák miniszterel-
nökhöz intézve egyidejűleg látott napvilágot 
a »Wiener Zeitungo-ban : 

«Kedves gróf S z á p á r y ! 
Szeretett leányunk, Mária Valéria fö-

herczegnö menyegzőjének örvendetes alkal-
mából kedvelt Magyarországom minden ré-
széiből vett szerencsekivánatok es hódoló 
üdvözletek által ismét valóban megható 
jeleit fogadtuk azon szeretetteljes részvét-
nek, melylyel hü népeim Házam és Csalá-
dom sorsát mindenkor kisérik. 

Midőn a rendületlen hűség és ragasz-
kodás eme sokfele nyilvánulásaiért az illető 
testületeknek és személyeknek, sajat, vala-
mint a császárné és királyné s gyerme-
keinek nevében is legbensőbb köszönetün-
ket kifejezem, különös megelégedésemre 
szolgál, hogy ez alkalommal is számos jóté-
konysági tények, alapítványok és fölaján-
lások, Házam ez örömünnepéhez fűződnek, 
s leányunk házassági egybekelésének napja 
a jótékonyság és felebaráti szeretet müvei 
által, melyek ezentúl nevét viselendik, 
mindenkorra áldásteljes emlékezetben fog 
maradni. 

Utasítom önt, hogy e köszönetünket 
országszerte hirdesse. 

Keit Ischlben, 1890. évi julius hó 
31-én. Ferencs József, s. k.» 

H e l y e s m e g o l d á s . 
Szeged, augusztus 3. 

Roma locuta est. A kereseti adóeme-
lések ötletebői Szegeden keletkezett moz-
galmat, mely egynémely részében kezdett 
erősen tendencziózus fordulatot venni, elszo-
ritotta, élétől megfosztotta a pénzügyminisz-

Vasarnap. 1890. augusztus 3. 

zaj, mely utczárol-utczara kísérte a mi-
nisztert. 

Ez az crtekeziet a városi székház 
közgyűlési termében tartatott meg. 

A miniszter délelőtti 11 orakor jelent 
itt meg S c h n i e r e r Gyula miniszteri tárni-
cs os és S z á v o s z t Alfonz kíséretében. 

A terem zsúfolásig telve volt. 
Baross miniszter megnyitó beszédében 

Kiemelte azt, hogy a kereskedelem első 
sorban önmagára van utalva, s csak akkor 
nyúljon segélyhez, ha anélkül már mit sem 
trhet el. A kereskedelem legyen hazafias 
szellemű, anélkül azonban, hogy túlzásba 1 
csapna át ; maga részéről érdeklődéssel 
kiscri a kereskedésnek intenczióit, fejlődé-
sé; es küzdelmeit s biztosítja a kormány 
pártfogását. 

Erre a miniszter éljenzések közepette 
távozott el. Most S z a v o s z t Alfonz disz- I 
elnök emelt szót s végül a közgyűlés napi- 1 

rendre íert at s a tárgyalás vezetését ! 
M i t t e l m a n n Bódog, az aradi kereskedő 
ifjak elnöke vette at. 

A tárgyalás délutáni 2 órakor nyert 
befejezést, a programúi két első pontja, 
Azari Zachár Gyula és Csepei Varjassy 
Árpád tanfelügyelő szakszerű fölolvasásanak 
meghallgatásával. 

A szegediek részéről S c h a f f é r Vil-
mos tart holnap {aug. 3 - a n ) fölolvasást j 
a Szegeden emelendő kereskedői menház 

gyében. 

Csak néhány megjegyzésünk van még. 
Az aradi az első kiállítás az eddig 

megtartott vidéki magy. kiállítások közül, mely I 
szabad területeu, saját újonnan epitett s ! 
nágyobbszabásu kiállítások mintájára van 
berendezve. 

A parkírozott területen mar javabán 
diszlik a csak most ültetett virág, de a fii j 
meg ma kezd sarjadozni. 

Az erdeklödes e kiállítás iránt Aradon j 

Aztán . . . aztán «Anderes Städtchen, 
anderes Mädchen.» Xem keil félni, nem tö-
rik a baka szive oly könnyen darabbá ' 

Az egesz siralomban egy örvendetes ! 
van. az az eleven m a g y a r o s o d á s i fo-
lyamat, mely kétségkívül rövidesen megvál-
toztatja a kevély kaiserstadt k é p e t . 

Meg aztán, ha két, három esztendő 
múlva megint haza kommandirozzák a regi-
mentet, micsoda bőségében lesznek a mi 
asszonyaink a kitünőnél-kitünőbb becsi sza-
kácsnéknak, akik a szerelemben egész az 
:tána szökésig viszik a következetességet. 

i lohó, szakácsné logika! Heüréka, i 
meg van a titkos rugója az egesz mameluk-
lazongasnak. 

.-v konyha szerelmes hölgyei annyira 
oda voltak ezen a héten a válás fájdalmai-
tól, hogy nyilván nem éreztek magukban 
eleg lelki erőt egy r e n d e s e b é d meg-
szerkesztésére. 

Mar pedig, ha a gyomor lázong, az 
ember könnyen f e j é t v e s z t i . 

Magától értetődik, hogy egy ekkora 
horderejű társadalmi változkodás nem me-
het végbe anélkül, hogy a város minden 
szófaragója meg ne kísérelje rajta köszö- | 
ruini az elméje fokát. 

Az eredmény lesújtó tömege az elczek- j 
r.ek, melyekből im itt van egy marokkal. 
A j a v a persze kö/.ölhetetlenül jó. 

Még a banda is busult. 
Azt mondják, a bombardon jeles mű-

vésze az utolsó napok alatt egészen nekike-
seredett Xesslernek s miért, miért nem, 
egyre azt bömböli hatalmas hangszerén : 

«Isten veled, gyönyörnek sok lett 
volna 1» 

Amiért szörnyen irigyli is a tagos 
n a g y d o b o s , mert hogy neki ehhez a 
sóhajhoz csak az é r z e l m e i vannak meg 
a megfelelő hangszer nélkül. 

A reggeünel rémülten kiált föl a nacs-
csága : 

— Tecza, a r t é z i víz ez r 

— igen-
-— Hiszen s o s. 
Persze a naccságának sejtelme sincs 

azon nagyszabású búcsúzóról, melynek fo-
lyamán Teczáék az artézi kut medenczejét 
t e l e s i r t á k . 

A szeptemberre tervezett bucsuzo iránt 
készített tanácá javaslat egyik megható 
pontját képezte volna a D u g o n i c s - és 
L e c h n e r-terek g y á s z f á t y o l l a l való 
bevonasa. 

Persze most ebből nem lett semmi. 
Xem engedte az e s e m é n y e k lázas so-
kadalma. 

Uram fia, még másra gondolt volna a 
malicziósus o k n y o m o z ó . 

o z este a Stefánián egy takaros 
kis menyecske elszólta magát. 

önfeledt, halk vágyódással felsóhajtott: 
— Istenem, ha u d v a r h ö 1 g y le-

j hetnék? 1 
Egy malicziózus birócska sietett rá-

; szólni: 

- - Nyilván stratégiai szempontokból. 

Képzelni lehet, micsoda oriasi munka 
volt ez a hirtelen búcsúzkodás, mikor ilyen 
széles keretben, a tarsadalom minden réte-
gét f e i ö i e 1 ö e n történik. 

Legalább egyik nap déltájt a posta 
ablakból megleste valaki, amint egy gáláns 
főtiszt a Hid-utcza sarkán érzékeny bú-
csút vett egy pozsgás, csinos s z o b a c z i -
c z u s t ó 1. 

Hat még a h i v a t a l o s hucsuk. 
Különben legczélszerübb lett volna az 

elutazást elhalasztani 4—5 nappal, mikor is 
a h a v i b u c s 11 teljesebbe tételével egy füst 
alatt b u c s a t vehetett volna az egész 
regiment. 

Elég 1 



ter, loyális, nyilt s teljes jóhiszeműségét min-
den ellenzéki gyanúsítással szemben gyöke-
resen tisztázó, egyszerű nyilatkozatával. 

Wekerie a szegedi, de egyatalán az 
egész ország kereseti adója emelése tárgyá-
ban nyilatkozott, nálunk is, csak ugy, mint 
a kassai küldöttség előtt. Hogy micsoda ál-
láspontot foglal el a pénzügyi kormán}- feje I 
ezen, jóformán az ország minden részén 
megkisérlett adóemelési törekvésekkel szem-
ben, egyenesen az 6 megbízásából, az ő 
szavait elmondani és a város félrevezetett 
adózó közönségét megnyugtatni jött le teg-
nap Szegedre egyik megbízottja, V ö r ö s 
Sándor, pénzügyminiszteri osztálytanácsos. 

S amit a miniszter megbízottja, a mi-
niszter nevében Szegeden szólott és tett, 
legfényesebb bizonysága annak az általunk 
is sokat emiitett igazságnak : hogy a ma-
gyar pénzügyek lángeszű vezetőjét a kere-
seti adó kivetésében is éppúgy, mint egész 
adóztatási tervezetében mindenkor egyedül 
az a helyes szempont és czél vezeti, h o g y 
a z á l l a m é r d e k e i a p o l g á r o k j o -
g o s é r d e k e i v e l ö s s z_h a n g b a h o -
z a s s a n a k . 

A miniszter szegedi kiküldöttje is csak 
azt nyilatkoztatta ki Szeged közönségének 
a polgármester előtt, amit maga a miniszter 
is elmondott legutóbb a kassai küldöttség-
nek. Kijelentette az osztálytanácsos szóbeli-
leg s legközelebb Írásban is megküldetik 
ez a szegedi pénzügyigazgatóságnak : «hogy 
a p é n z ü g y m i n i s z t e r a z e r ö 11 e-
t e t e 11 a d ó e m e l é s e k e t n e m h e -
l y e s l i , a z o k t u d t a n é l k ü l t ö r t é n -
t e k . Személyes felelősség terhe alatt utasit-
tatik a szeged/ pénzügy igazgatóság, működ-
jék oda, hogy ha az adókivető bizottság a 
törvény alapján s a méltányosság és igazság 
szem előtt tartásával az előirt adótételeket a 
kincstári javaslat elvetésével is, esetleg a mi-
nimálisakra redukálja, ellenük a kincstár 
képviselője ne fólebbezzen és csak azon eset-
ben éljen fólebbczéssel a bizottság határozata 
ellen, ha az a törvény ellenére sértene a 
kincstár jogos érdekeit.» 

II}- egyenes s őszinte szavakkal prae-
czizirozta a pénzügyminiszter álláspontját 
az adóemelések tárgyában. S ezekután azt 
hisszük, fölösleges újra inteni megnyug-
vásra Szeged város adófizető polgárságát a 
napirenden levő adóemelésekkel szemben. 
A Ili. osztályú kereseti adó-kirovás az 
idén sem lesz, mint eddig sem volt : 
fosztogatás, embernyuzás, hanem i g e n i s 
a z á l l a m o t t ö r v é n y s z e r i n t 
i l l e t ő p o l g á r i t a r t o z á s n a k m a -
g l i k a p o l g á r o k á l t a l m e g á l l a -
p í t a n d ó l e r o v á s a . 

Mindazon, legnagyobbrészt szembe-
szökő t á j é k o z a t l a n s á g b ó l eredő 
t é v e d é s e k e t , melyek a kincstári ja-
vaslatnak olyan horribilis szint adtak, repa-
rálni fogja az adókivető s a fölszólamlási 
bizottság. 

Ám ép ezért ismételten figyelmezte-
tünk minden érdekelt adófizetőt, hogy 
m a g a i s n é z z e n u t á n a k e l l ő i d ő -
b e n a d o l g á n a k ; mert mindenki leg-
jobban tudja a maga baját s egy kis sze-
mélyes fáradsággal aránytalanul sok kelle-
metlenségtől, esetleg tehertől megkímélheti 
magát. 

Biztosra vesszük másrészt, hogy a 
kincstár szegedi képviselője, amint más-
képp nem is tehet, teljes, komoly lelkiis-

S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

meretességgel fogja követni a pénzügymi-
niszter emberséges, méltánylatra intő, uta-
sitó rendeletét. 

Ezzel a parancsszóval nem tanácsos 
játszani: mert az valószínű, hogy a kor-
mánynyilatkozat, ha nem teljesül a legszé-
lesebb keretben, h i t e l é t veszti: hanem 
az meg már egészen bizonyos, hogy az a 
túlnyomó tisztviselő, aki ennek okozója 
akarna lennni, á l l á s á t veszti. 

Nagyon örvendünk rajta, hogy a pénz-
ügyminiszter ebben a sok izgalmat keltett 
odiózus ügyben olyan avatott, szerencsés 
kézzel egy fogásra megtalaita a minden 
irányban megnyugtató, bizalmatgerjesztö 
h e l v e s m e g o l d á s t . 

A vármegye. 
i. 

R e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s . 

— A «Szegedi Híradó» eredeti tudósitásu. — 

Szentes, IS9Í>. julius 81. 

A vármegye rendkívüli közgyűlése, a 
főispán betegsége miatt, az alispán elnök-
lete alatt mai napon tartatott meg, s hogy 
-— mint az nálunk már szokás —- a gyűlés 
simán ne folyjon le. Szentes város és Mind-
szent község igazlátói gondoskodtak egy-
egy interpelláczióról, amely interpellácziók 
ele természetesen az alispan ellen volt fenve. 
Már napok óta rebesgették, hogy a .szen-
tesi «apró zsarnokok» fövezése maid milyen 
nagyon sarokba szorítja az alispánt, akinek 
mar egyizben a miniszterrel a nyakát is ki-
tekertette s a gyüiés megnyitása előtt, a 
táborához tartozok kárörvendő mosolylyal 
arczaikon húztak föl s alá a gyűlési terem-
ben. - - Alig is nyilvánította megnyitottnak az 
ülést az alispán, rögtön fölemelkedett az 
emiitett bízottsági tag s megyeszerte híressé 
vált «morális jogérzeté»-nek kellő felhábo-
rodása mellett kérdi az alispánt, hogy szán-
dékozik-e súlyosan megbüntettetni azt a 
vakmerőt, aki a vármegyének 1889. évi 
deczember havában tartott ülésén eszközölt 
megválasztatását a vármegyei központi vá-
lasztmánynak megsemmisítette, mert, úgy-
mond, azon ügyben félrevezetve lett a bel-
ügyminiszter. E kérdésre az alispán kinyil-
vánította, hogy amennyiben tudomása sze-
rint az interpelláíón tul még e földön egyet-
len illetékes hatóság sem konstatálta azt, hogy 
a miniszter félre lett volna vezetve s 
amennyiben ily irányú panasz, tudtával e vár-
megyénél benyújtva nem lett: nincs szán-
dékában senkit sem gyanúsítani a félreve-
zetés vádjával, azonban ha panasz tétet-
nék, intézkedni el nem mulasztja. Mi ter-
mészetesebb, mint az, hogy ez a válasz 
nem tetszett az interpellálónak, aki fő- és 
alispán-nyakat szokott tekertetni sr aki 
már több izben elcsapta a főispánt is. Ámde 
nem igy gondolkozott a közgyűlés nagy 
többsége s az alispán válaszát helyesléssel 
tudomásul vette. 

A másik interpellacziot Mindszent 
községnek hivatalától felfüggesztett, fe-
gyelmi vizsgálat alatt álló esküdt birája ér-
dekéből tette ügyvédje, Tary Endre, melyre 
vonatkozó válaszában az alispán kéri, hogy 
a mennyiben egy folyamatban levő fe-
gyelmi ügyben a közgyűlés nem hivatott 
beavatkozásra — térjen napirendre a köz-
gyűlés, mi nagy többséggel el is hatá-
roztatott. 

A tárgysorozatba vett ügyek megle-
hetős egyhangúsággal s gyorsasággal tár-
gyaltattak le. Nevezetesebb ezek közül a 
szentesi gymnáziumot 8 osztályúvá emelő, 
s a tanárok részére 200—200 frt lakbért 
megállapító városi képviselőtestületi határo-
zat törvényhatósági jóváhagyása, továbbá a 
Szentes város tanácsa s képviselőtestülete 
azon határozatának jóváhagyása, melylyel a 
város által bérben bírt fogyasztási adókezelö-
nek 2137 frt 48 krt ajándékozott. 

\ asárnap, 1890. augusztus 7. 

Szentes város szervezeti szabályrende-
lete több rendbeli módositás végett a város 
képviselőtestületének visszaadatott. A többi 
ügyek jelentéktelenek voltak s imitt amott 
adtak alkalmat gyér vitára. 

A tárgysorozatba fölvett száraadások, 
a bemutatott számbiráló bizottsági javasla-
tok értelmében felülvizsgáltattak. 

it. 
A d o r o s m a ! á r v a - ü g y . 

D o r o s m a v á r o s á r v a p é n z -
t á r a kezelésének megvonását s a központi 
arvatarba olvasztását elhatározta Csongrád-
vármegye közigazgatási bizottsága, melyrőt 
lapunk julius 31-¡ki számában, szentesi tu-
dósítónk távirati értesítését közöltük. 

Ezen sok port vert kényes ügyre vo-
natkozólag kaptuk most ü o r o s m a r o l 
a következő részletes tudósítást; mely né-
mileg a városi elöljáróság m e n t e g e t ő -
z é s é n e k jellegével bir s melyet az ugy 
minden oldalról való megvilágítása czéljá-
ból minden változtatás nélkül közlünk. 

Ezen ujabb, másoldalról jött 
szerint «nem való az, hogy nevezett varos 
elöljárósága, az árvapénzek kezelésére vo-
natkozó szabályrendeletet nem terjesztette 
be. Beterjesztette azt 1889-ik évi junius hó 
24-én tartott közgyűléséből s a közigazga-
tási bizottság 1338 1889. sz, alatt kelt ha-
tározatával visszaadta, mert nem találta 
helybenhagyhatónak, de egy szóval sem 
érinté hogy miért nem. Ha egy szabályren-
deletet, az annak felülbírálására hivatott 
hatóság jóváhagyhatónak nem tart, bizo-
nyára kötelessége azt is felemlíteni, hogy 
miként módosítandó az, de a kérdéses közig, 
biz. határozatban egy szó indokolás sincsen, 
hanem utasittatik Dorosma város képviselő-
testülete, hogy Mindszent községnek, a bel-
ügyminisztérium által már jóváhagyott sza-
bályrendeletét vegye irányadóul. 

Dorosma város képviselő testülete, el-
határozta tehát, hogy másolatban, vagy le-
másolás végett elkéri az utmatatóul kije-
lölt szabályrendeletet, Mindszent község 
azonban 1217/1890. számú értesítése szerint 
sem az eredit lemásolás végett, sem a kért 
másolatot nem küldötte, ezeket Írván : ha-
hogy tehát kérdéses szabályrendeletre a Te-
kintetes elöljáróságnak szüksége van, a meg-
kívántató 10 írt megküldése után azt lehe-
tőleg 8 nap elteltével elfognánk küldeni. 

Elküldetett a 10 frt, megérkezett 
a szabályrendelet másolata s f. évi 
julius hó 13-án tartott közgyűlésen an-
nak irányadóul vételével újra szerkesz-
tetett és julius hó 27-én kelt, 29-én. 
tehát a közig, bizottsági ülést megelőzőleg 
vett jelentéssel az árvaszék értesíttetett 
arról, hogy a szabályrendelet már meg al-
kottatott, mely julius 30-án Szentesre be is 
érkezett, de az árvaszék elnöke mégis azt 
jelentette a közigazgatási bizottságnak, hogy 
Dorosma város az árvaszék kezelésére vo-
natkozó szabályrendeletet egyáltalán nem 
terjesztette be, azt, hogy módositás végett 
visszaadadott, hogy újbóli letárgyalása s el-
fogadása bejelentetett, azt egy szóval sem 
érinté, tehát a közigazgatási bizottság té-
vedésbe ejtetett s a belügyminiszter bizonyára 
nem fogja jóváhagyni a közigazgatási bi-
zottság határozatát.» 

H i r e k. 
H a t á r i d ő k : 

Augusztus 3. Athletikai verseny Bakcsón. 
Augusztus 5. Az alsóvárosi társalgó egyiet bá „ 

a Bruckner-kertben. 
Augusztus 5. Havi bucsu. I" t ó á l l i t á s regge: -
Augusztus 9. A Korényiné-féle kisdedóvó íáncz-

vigalma a Brackner-kerlken. 
Augusztus 9. A kendergyár i munkások tánezvi-

gulma a Gedóban . 
Augusztus 16. Szobafestők bálja B á l ó n á s 
Aug. 24. Népünnepély Vásárhelyt. 

— Az adóemelések ügye. A he-
tek ó ta napirenden l e v ő s z e g e d i III. 
oszt. kereseti a d ó e m e l é s e k t á r g y á b a n 
t e g n a p e g y nem v á r t fontos esemény-
ment v é g b e , m e l y frappáns triódon 
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veget szakitott minden izgalomnak, 
s általános megnyugvást szült város-
szerte. Jelentettük, hogy egy szegedi 
adófizetőkből állott népes gyülekezet 
siirgönyileg kérte föl W e k e r 1 e 
Sándor pénzügyminisztert, hogy a 111. 
osztályú kereseti ado tulcsigázott föl-
emelését czeizó pénzügyigazgatósági 
javaslat ellen védje meg az adófizető 
közönség erdekeit. A pénzügyminisz-
ter ezen sürgöny folytán azonnal 
leküldötte Szegedre egyik megbí-
zottját. V ö r ö s Sándor min. osz-
tálytanácsost. A z osztálytanácsos teg-
nap éjjel ért Szegedre, reggel m e g -
vizsgálta a penzügyigazgatóság nagy 
zajt ütött adojavaslatat s rá nyomban 
érintkezésbe lépett a kereseti adó ki-
rovása ellen napirenden levő mozga-
lom vezérférfiaival. köztük főleg R ó s a 
Izsó dr. ügyvéddel. Az adóügy állásá-
ról kimentő informácziot szerezvén a 
min. osztályt,tnásos. megjelent S z a -
b a d o s János h. polgármesternél, ahol 
a mozgalom épp ott levő vezérférfiai 
jelenlétében, a m i n i s z t e r m e g -
b í z á s á b ó l s a n n a k n e v é b e n 
kijelentette Szeged város közönségé-
nek is. h o g y a p é n z ü g y m i n i s z -
t e r a z e r ő l t e t e t t a d ó e m e -
l é s e k n e k n e m b a r á t j a , a z o -
k a t h a t á r o z o t t a n r o s s z a l j a . 
shogy ennek folytán megbízottja már uta-
sította szóbelileg s legközelebb leiratban 
is u t a s í t a n i f o g i a a s z e g e d i 
k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g o t 
i s : miszerint személyes felelősség terhe 
alatt működjék oda, hogy ha a kereseti 
adot kivető bizottság a törvény alapján 
s a méltányosság és igazság szem előtt 
tartásával az előirt adótételeket a kincs-
tári javaslat elvetésével is, esetleg a mi-
nimálisakra redukálja. — ellenük a 
kincstár képviselője ne fólebbczzen s csak 
azon esetben éljen fólebbezéssel a bizott-
ság határozata ellen, ha az a törvény 
ellenére sértené a kincstár jogos érde-
keit. ----- A miniszteri osztálytanácsos 
ezen kijelentése folytán az adóemelés 
ellen indult mozgalom jelenvolt intézői 
nyomban kinyilatkoztatták, hogv a 
múltkori ertekezlet utasitása szerint e g y 
bizottság által a polgármesternél összehi-
vatni kért rendkívüli közgyűlésről — me-
lyet különben S z a b a d o s János h. 
polgármester holnapra már el is ren-
delt — elállanak, mert a czél. amiért 
a közgyűlést összehivatni kívánták, a 
pénzügyminiszteri kiküldött nyilatkoza-
tával teljesen el lett érve. 

— Elment az ezred. A hosszú szívé-
lyes bucsuzkodásnak katonás, kurta válás 
lett a vége. Tegnap reggel, meg alig haj-
nallott, már óriási közönség lepte el a 
Marstéri kaszárnya kornyéket. Apák, anyák, 
testvérek, szeretők, szóval mindazok, akik-
nek egy kedves katonájuk van a távozó 
regimentben, ezekben ez utolsó órákban, 
vagyis csak róvid félórában szinte meg-
ostromoltak a hatalmas, komor épület ko-
losszust. S a közönség egy jórésze be is 
omlott a kaszárnya udvarára, ahol mar glé-
daban állott a czakumpakkos három zász-
lóalj reggel fél 5 órakor. Pont öt órakor 
erkezett meg az ezredes, kinek rendjelekkel 
borított férhas mellét azonfelül még gyön-
géd kezek ajándéka, egy koszorú övezte át. 

Kihoztak az ezred lobogojat s ezt P a c o r 
tábornok, honvedkeruleti parancsnok bájos 
ket leánya zöldszaiagos babérkoszorúval 
megkoszorúzta. A zenekar rázendítette a 
megható imadalt s az ezred imádkozott. 
A z ima végeztévé! megindult az ezred 
M u 11 e r ezredes vezénylete alatt, a 46-os 
induló zengése mellett. Az óriási közönség-
től övezett menet a Laudon-utczán, a Szé-
csenyi-téren s a Hid-utczan átvonult Uj-
ázegedre, miközben a zenekar folyton ma-
gyar dalokat játszott. A távozó bajtarsakat 
D e s z k i g kiserte loháton P a c o r tábor-
nok, B a k o n y i ezredes, B o h u t i n s z k v 
őrnagy, L á z á r százados s még számos 
honvédtiszt, valamint R a i 11 e r főkapitány-
nyal élén sok polgári uri ember. Uri hői-
gyek tiakkerokon, szegény szobalanyok csak 
gyalogszerrel egész a határig mentek a 
kedves katonákkal. D e s z k e n a Gerliczy 
báró kastélya tol lévén lobogózva, azt gya-
nította az ezredes, hogy alkalmasint ott 
időzik a baró apósa, F e j é r v á r y Géza 
baró honvédelmi miniszter s az ezred tu-
lajdonosa s ez okon a kastély előtt a R á -
k ó c z y indulóra léptette el az egész ezre-
det. K l á r a f a l v á n a gáláns meglepeté-
sek egy ujabb része várt az ezredre. Mikor 
a faluhoz ertek, a csárdából egész otthonias 
szolgálatkészséggel az ezredes elé lépett 
K a ss János s jelentette, hogy itt a «Tisza-
szálló». A rögtönzött hotelben egy előzé-
keny szegedi uri társaság még egyszer 
utoljára dus dejeuner-vel vendégelte meg a 
marsba bizony mar belemelegedett tiszti-
kart. A szegcdi kisérők utolsó fecskéi csak 
déltájt szállingóztak haza a városba. Az 
ezred legközelebbi uti programmia igy szól. 
A mai vasárnapot M a k ó n töltik, este in-
dulnak csatarozó éjjeli gyakorlattal N a g y-
l a k r a , ahol tábort ütnek. Ismét aztán 
Aradra, majd Radna-Lippára s később a 
nagygyakoí lathoz a biharmegyei Székely-
hidra vonul a regimentünk, amely már csak 
v o l t a mienk. 

— A zóna hatasa. Augusztus i-én ju-
bilálták meg a zóna-tariffa szerencsés, hal-
latlan sikerű első évet. Hogy Szegeden is 
micsoda óriási arányban növelte a zóna az 
utazók forgalmát, bizonyítja az a körülmény, 
hogy a magyar államvasút pályaházának 
váró heiyisegei immár merőben elégtelenek 
az utazók nagy tömegének befogadására s 
ez okon még az öszszel az egész pályaház 
hosszában egy hat méter széles födött per-
ront kell készíteni, melyre vonatkozólag 
már intézkedett is az igazgatóság. 

— Az uj ezredes. Mint bizalmasan er-
tesülunk, az öszszel Szegedre kerülő 83. 
sz. ezred, sokfelől dicsért parancsnoka, 
B o 1 i a ezredes legközelebb d a n d á r p a -
r a n c s n o k k á fog kineveztetni s igy az 
ezredet Szegedre mar alkalmasint csak 
egyik alezredes fogja behozni. Hogy ki lesz 
az uj ezredesünk, arról még~-s*mmi bizo-
nyosat nem lehet tudni. 

— Szabadság. A minek becsét akkor 
tudja, akkor érzi az ember, ha megfosztják 
tőle: a szabadság, újra rámosolyog nem 
sokára félszáz rabra a szegedi kerületi bör-
tönben. A társadalom ellen vétkezők szá-
mára föntartia kegynek a büntetőtörvény 
is azt a lehetőséget, hogy ha az elitélt 
büntetésének a/4 részét már kitöltötte s ezen 
idő alatt jól viselte magát, a büntetés hátra-
levő részét f ö l t é t e l e s s z a b a d s á g -
b a n már otthon, övéi körében töltheti, a 

bortöníelügyeiöseg fölterjesztesere adott 
igazságügyminiszteri engedelv alapjan. A 
szegedi kerületi börtönben jelenleg 70, hosz-
szabb időre elitélt olyan rab van, akik a 
törvény altal rájuk rótt vezeklésnek 3/4 ré-
szét már kitöltötték s most mindannyi fo-
lyamodott a hátralevő rész föltételes elen-
gedéséért. A kerületi börtönigazgatóság 
46-ot ajánlott a folyamodók közüi föltételes 
szabadságra az igazságügyminiszternek, aki 
már a napokban leküldi ebben az ügyben 
határozatát. 

— A havi bucsu. Szeged fogadalmi 
ünnepére már kezd gyülekezni a bucsu 
szokásos közönsége. Már megérkezett Rad-
n á r ó 1 vagy tiz olvasó- és ének-áruló asz-
szony s a bucsu alkalmára a menazseria is 
beköltözött a Szent István-térről alsóvárosra, 
ahol is most nagy a s z ü l ö k nyugodalma, 
mivelhogy a fiatal csemeték seregestül ott 
őgyelegnek naphosszant a komédia kórul. 
A havi bucsu napján a Gedo-féle felsővá-
rosi vigadóban is lesz, előreláthatólag nepes 
tánczmulatság, melyet már falragaszok hir-
detnek. 

— Az uj kaszárnya átvétele. A sze-
gedi honvéd lovas-laktanya átvétele tár-
gyában tegnap utazott föl P á l f y Viktor 
szenátor Budapestre, hogy a honvédelmi 
minisztériumban értekezzék az uj kaszár-
nyának még az öszszel leendő átvétele tár-
gyában. A hatóság reméli, hogy a város 
jogos igényéit oda fönnt is meghallgatják s 
a kaszárnyába még az öszszel beszállásol-
ják a huszárokat. 16—18,000 forint vesz-
teség érné Szegedet, ha a kaszárnyát csak 
a jövő tavaszszal venne át a honvédség. 

- A sörkereskedök a kövezetvám el-
len. A szegedi sörkereskedök — mint érte-
sülünk — közös kérvényt szándékoznak be-
adni a városi tanacshoz, a szegedi kovezet-
vam leszállításáért. A kövezetvám ugyanis 
hektoliterenkint 13 krra, tehát az előállítási 
ertek 1-4 szazalékra rug. Akkor, midőn a 
sör hektolitere után az államnak gyártási 
adóban 2 frt 25 krt, fogyasztási és italmé-
rési adóban ; forintot, a városnak pedig fo-
gyasztási adópótlék- s jogosítványi dijban 3 
forintot kell fizetniök, ily magas kövezetvám 
szerfölött nyomasztólag hat a szegedi sör-
kereskedésre, főleg azért, mert a közeli vi-
déki sörraktárakkal fölötte nehezíti a kon-
kurrencziát. Szegedre ugyanis behoznak 
5—600 «vaggon-rakománv» sört, melyből 
azonban alig egytized rész fogy el a vá-
rosban, a többi vidékre szállíttatik. Am épp, 
mivel a vidékre szóló sört is elébb be kell 
hozniok a kereskedőknek Szegedre behütés 
végett s csak aztán szállíthatják szét a vi-
dékre ; világos, hogy ezen, túlnyomó rész 
után is éppúgy meg kell fizetniök a köve-
zetvámot, mint azon sör utan, mely itt fogy 
el. Természetes tehát, hogy a szegedi ke-
reskedők vidékre szóló sörszállitmányaikkal 
épp a kövezetvám miatt nem képesek kon-
kurralni árak tekintetében. Arad, Temesvár, 
Szabadka, Makó, Vásárhely sörkereskedői, 
— nem nyomván őket a magas kövezet-
vám — lassankint veszélyeztetni kezdik az 
ország egyik legnagyobb sörkereskedését, a 
szegedit, amely pedig jelenleg Jász-Nagy-
Kun-Szolnokmegyétöl a Tisza-Duna közt 
kiterjed egész Temesig s Szeged város egyik 
legvirágzóbb üzletágát képezi. Arra kérik 
tehát a szegedi sörkereskedök a várost, 
hogy a sörszállitás után, mely anélkül is 
államnak, városnak egyaránt nagy jövedelmi 
forrása, a konkurrencziára ólomsulylyal ne-
hezedő kövezetvámot szállítsa le és pedig 
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magara a s ö r r e n é z v e raétermá-
z s á n k i n t s k r r a , a z ü r e s s ö r ö s 
e d é n y e k r e n é z v e p e d i g rn.-m á-
7. s á n k i n t ! k r r a . 

— Társulati közgyűlés. Az uj-szeged-
vedresházi ármentesitö társulat tegnap dél-
előtt közgyűlést tartott, melynek egyetlen 
tárgya a társulat napirenden levő kölcsón-
konverziója. A konverzióra vonatkozó ja-
vaslatot, melyet mi már bővebben ismer-
tettünk, mindenben elfogadta a közgyűlés. 
E szerint tehát a társulat a «Magyar folcl-
hite!intézet»-tö! vízszabályozási záloglevelek-
ben 370,000 forint névértékű kölcsönt vesz 
föl, ebből letörleszti a 192,000 forintos 
6 % - o s tiszai kölcsönét, kifizeti Szeged vá-
rosnak a 44,000 forint adósságot s keresz-
tül viszi a földmivelési miniszter által is már 
jóváhagyott töltés-fölmagositás 78,000 fo-
rintos munkáját. A konverzió előmunkála-
tainak megtételét a közgyűlés a társulati 
választmányra, a kölcsőn-ügylet megkötését 
pedig dr. I. á z á r Györgyre s P i 11 i c h 
Kálmánra bizta. 

Gyermekek zálogban. E-z is állam-
kölcsönös idill. G y e v i K o v á c s Mihály 
Londoni-korút 6. szám alatt lakó állam-
kölcsönös háziúr járult ezzel a furcsa pa-
naszszal a rendőrség szine elé. Lakója, bi-
zonyos S c h v a r z Ábrahám nevü nőszabó, 
előbb lassankint elhurczolván minden bú-
torát, most a fertályra feleségével (a s a j á t 
feleségével t. i.) eg ; ütt m e g s z ö k ö t t 
a házbérfizetés elől. Ez még nem volna 
valami rendkívüli esemény, hanem a meg-
szokott lakók házbér fejében ott hagytak 
a háziúr nyakán eleven zálogképpen az 
egész famíliát, számszerűit n é g y a p r ó 
g y e r m e k e t , kik közül a legidősebb 
10 éves, a legkisebb pedig négy esztendős. 
A háziúr most azon töprenkedik, mit csi-
náljon ezekkei a zálogba hagyott mozgó 
házibutorokkal, akiknek e n n i i s k e l l 
a d n i ? 

Gyászhír. Részvéttel vettük a kö-
vetkező gyászjelentést : ¡Dr. Dery Károly 
mélyen megrendült szívvel, fájdalomtól le-
sújtva tudatja a vigasztalan szülök: Herz 
Mór és neje, és testvér : Herz Ede s neje, 
ugy az. egész gyászoló család nevében is, 
hogy szeretett nője dr. D é r y K á r o l y n é 
H e r z X i 11 a f. évi augusztus hó 2-án i ' 
órakor, hosszú betegség után, 31 éves ko-
rában, boldog házasságának 14-ik évében 
történt elhunytát. A boldogult végtisztes-
sége f. augusztus hó 3-án d. u. 4 órakor 
megy végbe Széchenyi-téri saját házából. 
Béke poraira. 

— A szegedi lóverseny. A szegedi 
gazdasagi egyesület, ma augusztus 3-án d. 
e. 11 órakor az egyesület hív. helyiségében 
(régi Zsótér-ház I. e.) választmányi ülést 
tart. Az ülés tárgyát a szeptember 7-én 
tartandó lóverseny-térnek megállapítása 
képezi. 

— A kerületi börtön uj orvosa. Dr. 
R e g d o n Károly, a szegedi kerületi börtön 
újonnan kinevezett orvosa, tegnap foglalta 
el állását s vette át leltár mellett a börtön 
kórházát, melynek kitűnő berendezése egé-
szen meglepte az uj orvost. 

Satnyák. A tegnapi ujonczfelülvizs-
gálaton «mérték» alá került satnya legé-
nyek közül mindössze egy szál vált be ka-
tonának a n.-szt.-miklósi kerületből. A fe-
lülvizsgáló bÍ7.ottság azonkívül elbocsátott 
egy-egy honvédet az 5. és 4. ezredtől s meg-
vizsgált egy apát. akit kereset-képtelennek 
talált. 

A tanyai posták. A kereskedelmi 
miniszter értesítette a szegedi hatóságot, 
hogy a z a l s ó t a n y a i p o s t á t b e -
s z ü n t e t i , ha legközelebb nem foganato-
sítják nála azokat az intézkedéseket, miket 
ezen tanyai, meg a szatymazi posta rende-
zése végett már korábban kiadott. Epp 
időszerű, hogy újra sürgessük azon mizé-
riák megszüntetését, miket a « S z e g e d i 
H i r a d ó » egyik utóbbi szamában élénk 
színekkel rajzolt le s ajánlott a hatóság 
gondjaiba tanyai tudósítónk. 

Nincs orvos. Egyik tanyai tudó-
sítónk irja : I íónapok óta várják az alsó-
tanyai polgárok az uj orvos megérkezését, 
de ugy látszik, hasztalan. A betegek egyre 
látogatják a régi orvosi lakul használt Csor-
vai-fele tanyát, s a szomszédos tanya birto-
kosát Csorvai Rieger János urat valóságos 
doktorrá avatták már a segély kérők. — 
A minap egy vasvillával összeszurkált asz-
szony könyörgött enyhítő kenőcsért. Hogy 
kapott-e, nem tudjuk. Utána egy szeren-
csétlen anya hozta beteg gyermekét, könyes 
szemmel beszélve el, hogy rúgta félig ágyon 
egy szilaj csikó, szemfüles kedves fiát. A 
r.agy munkaidő miatt alig érkeznek arra a 
tanyaiak, hogy betegeiket a városba szál-
lítsák gyógykezelés végett s az a baj, hogy 
éppen azon területen van ezen orvos hiány, 
mely a várostól iegmesszeb esik. Ez az 
alaótanyai II. kerület, a külterületi orvos-
kerületek között a legnagyobb. Talán mégis 
jó lenne lietenkint legalább egy ideiglenes 
orvos kiküldése, (Ha már rendszeres nincs!) 
melyről a tanyai kapitányok és esküdtek 
utján értesíttetnék a lakosság. 

— Tolvaj a fürdőben. St. L. a kerü-
leti börtön gondnoka tett tegnap panaszt a 
rendőrségnél, hogy tőle, aki egész életén át 
gazemberekre ügyel föl, valami gazember a 
Naschitz-féle uszoda 28-ik számú kabinjá-
ban a tárczájából 50 frtot ellopott. A rend-
őrség nyomozza a malicziézus tolvajt, aki, 
mig a tulajdonos az enyhe Tisza-vízben úsz-
kált, azt a kedves, halványkék bankócskát 
is elúsztatta. 

•- Az első fecske. Mint minden .sokadalomnak, 
a ha zede 

j o k . 
Kzek a tflbbé-kevésbbé ügyes i s e b l o l n -
gy már rajtavesetett szabadmüvészetenek gyakor-

latán. S v e a o.V a t 'erenczné radnai becsüs asszony a 
K a r a s Kata ismert tolvaj czigányasszony hosszu-
körmii kesét szerencsésen megcsípte, amint az a zsebe-
ljen kotorázott. A tetten ért zsebíolvait a rendőrség át-
adta a büntető bíróságnak. 

— Sport- S z a b a d k á r ó l értesíte-
nek, hogy a p a l i e s i , augusztus hó 3-án 
tartandó versenyekre Magyarország eddig 
ismert jelenleg versenyző erői közül a leg-
jobbak jelentették be közreműködésüket. A 
n e m z e t k ö z i v a s p a r i p a-v e r s e n y -
b e n, táv. 15 km. Hariss György, Schwarz 
Henrik Szegedről, Matkovich Miklós Sza-
badkáról és Eugen Hubert Gráczból, fognak 
küzdeni. A 3 km. b a j n o k i t á v ú s z á s -
b a n Gaál Dániel II.-M,-Vásárhelyről, Tom-
csák Gusztáv Budapestről, a «M. T. K.» 
tagja és Balogh Hugó, a dunai úszók leg-

; jeleseb1 J>- .ugnak mérkőzni egymással és 
j talán még Wéber Frigyes is Szabadkáról. 

A b a j n o k i k a r d v í v á s b a n Fellegi 
Antalnak Szathmáry Tihamér lesz leg-

| méltóbb társa, H.-M.-Vásárhelyről. A gya-
l o g l á s b a n (tav. 3 km.) a Szaghmeiszter 
testvérek küzdenek egymás ellen. A v i -
a d o r t u g r ó v e r s e n y e k b e n Sajtos 

I Sámuel és Faragó Sándor H.-M.-Vásárhely-
| röl lépnek ki Matkovich Miklós ellen. A 

viadori k o r l á t és nyujtóversenyben Mül-
| ler Dávidnak Bózsó János lesz méltó el-

lenfele. 

— A trachoma. Dr. F a r a g ó Odún 
v. főorvos ma délelőtt S z a t y m a z o 11 az 
omeszéki kapitányságbeli trachom tsokat 
fogja felülvizsgálni. 

— Tánczvigalom. R o z é n y i Imrene 
kisdedóvó intézet-tulajdonos aug. hó 9-éti 
a Bruckner-kerthelyiségébén zártkörű taaez-
vigalmat rendez. 

— Vétkes gondatlanság. E n g e l Mór. 
az a szerencsétlen asztalos-segéd, kinek az 
épülő lovas-kaszárnya tetejéről való lebu-
kása felől tegnap hoztunk rövid tudósítást, 
az este ! „9 órakor az esés folytán szenve-
dett belső sérülései következtében, a köz-
kórházban m e g h a l t . A rendőri nyomozás 
természetesen rögtön megindult annak ki-
derítése végett, hogy enné! a végzetes eset-
nél kit terhel a mulasztás, a vétkes gon-
datlanság súlyos vádja r s a rendőri nyo-
mozás eddigi adatai eléggé terhelők a ka-
szárnyai munka két vezetőjére, A n-i k a és 
b é k a n y pallérokra nézve. Ezek a munka-
vezetők ugyanis meghagyták ugyan az a! 
laskészitöknek, hogy az állásokra korlátokat 
is csináljanak, de aztán nem törődtek vele, 
hogy tényleg megtörtént-e ez r Egy másik 
följáróröl a korlátot leszedtek az ácsok, 
mivel az azokat összetartó kapocs-vasakra 
szükségük volt s a följáró három hét óta 
koriát nélkül van. Beigazolta a rendőri nyo-
mozás azt is, hogy a pénteki szerencsét-
lenség s a szombati helyszíni szemle közt 
levő időt a pallérok fölhasználták arra. hogy 
a rendőrség félrevezetése szempontjából 
hirtelen korlátokat rakjanak föl s egy. a 
pinczébe vezető mély- nyílást is befödjenek, 
mely különben állandóan nyitva volt s ve-
szélyeztette a munkások életbiztonságát. A 
padláson pedig az összekötő gerendák alatt 
nem levén menyezet-fák, a gerendákon a 
közlekedés mindössze egy szál keskeny 
deszka segélyével történt, mely veszélyes 
palló mellé szintén most, a szerencsétlen-
ség után, raktak le még pár deszkát. Szó-
val sok és nyomós körülmény vall arra, 
hogy a sajnos esemény okát a munkavezető 
két pallér súlyos beszámításit vétkes gon-
datlansága képezte. 

— Törvénykezés. A szegedi kir. büu-
fenyitö törvényszék legközelebb aug. 7-én 
tart végtárgyalást, K o p o s n i k Mihály és 
társainak lopási s orgazdasági bűnügyében. 

— Egy földi. Ez a fföldi, névszerint 
I v á n Mária, szegedi születésű, 19 éves 
leányzó nem hoz fényt a s z e g e d i névre. 
A zombori rendőrség körözi országszerte, 
mivel a gazdasszonyától, egy zombori ké-
tesházból, egész csomó ingó-bingót, ezüst 
manchette-gombot, női ruhanemüeket, czi-
pőt, kalapot stb. ellopott s aztán meg-
szökött. 

— Hullámsír. Iszonyú szerencsétlenség 
történt tegnap az aradi katonai uszodában. 
Két közlegény, bár úszni nem tudott, az 
uszodából vakmerően kiment a szabad ^Ma-
rosba, melynek rohanó árja azonnal ntaga 
va'l ragadta mindkettőt. A fuldokló kato-
nák segélykiáltásaira azonnal vizbeugrott 
ugyan úszómesterük, hogy kimentse ő k e t : 
mire azonban hozzájuk ért késő volt, mind-
kettő vízbe fúlt. 

Szivarkedvelöknek. A különleges-
ségi dohánygyártmányok árjegyzékében C ' 
szivarok, a) finom Havanna-dohánylevelek -
bÖl 1. tételszám alatt fölvett «Regalia de 
la Reina» és 2. tételszám alatt fölvett «Frin-
cesas» szivarok ezentúl névnyomatos szirté 
papirgyürűcskékkel ellátva, uj fölszerelésben 
fognak az eddigi árak mellett áruba bo-
csáttatni. 
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Maschinen-Ingenieur-Schule. — Werkmeister-Schule. 
1 . Z w e c k 1111*1 J L e h r z l e l . Das -Technikum ist eine 

maschinenteckniscke Fachschule und verfolgt den al le inigen Zweck , 
seinen Schülern e ine fü r d ie Bedürfnisse de r Privatindustrie un-
mittelbar v e r w e n d b a r e abge runde te , fachwissenschaf t l iche Ausbi ldung 
im M a s c h i n e n w e s e n bez. in den i h m zunächst verwandten F ä c h e r n 
E l e k t r o t e c h n i k u n d M ü h l e n b a u zu g e b e n . Durch systematisch ge -
ordneten Unterr icht u n d ge igne te Ü b u n g e n sucht desha lb die Anstalt 
nach fo lgende fü r ihren Beruf auszubilden: 

I . In d e r M a s c h i n e n - I n g e n i e u r - S c h u l e (e iner h ö h e r e n F a c h -
schule) : 

1. künf t ige Ingenieure und Konstrukteure fü r Maschinenbau , 
Elekt ro technik und M ü h l e n b a u ; 

2. s o l c h e , welche als künf t ige Maschinenfabrikanten de r Aus-
b i ldung in de r Maschinentechnik bezügl . in de r E lek t ro technik ode r 
d e m Mühlenbau desha lb im weitesten Umfange b e d ü r f e n , weil sie 
mindes tens dieselben Kenntnisse besitzen müssen, wie die ihnen unter-
gebenen Ingenieure und T e c h n i k e r ; 

3 . künf t ige Industrielle bez. Besitzer von F a b r i k e n u n d 
industriellen A n l a g e n w e l c h e bei Hers te l lung ihrer F a b r i k a t e sich 
einzelner Maschinen oder ganzer maschinel ler E inr ich tungen bedienen 

e das z. B, de r F a l l ist 
be i de r Fabr ika t ion von elektr ischen Appa ra t en und Ma-

schinen zu versch iedenen Z w e c k e n , von Signal- und We ichen -
s te l lappara ten , Fahrs tüh len , Aufzügen, Eleva toren , Exhaus toren , 
Kondensa to ren , Venti latoren, Brückenwagen und anderen W a g e n , 
Feuerspr i tzen , Ext ink teuren , Gas- und - Wasserlei tungsgegen-
s tänden, hauswir tschaft l ichen Gegens tänden , Eisenrnöbein, Geld-
schränken u . s . f . ; 

f e rne r : bei de r Fabr ika t ion von S c h r a u b e n . und Muttern, 
Nie ten , Ke t t en , R i e m e n , S c h e i b e n , R ä d e r n , F laschenzügen , 
R ö h r e n , Armaturen u n d allen anderen Maschinente i len ; 

f e r n e r : bei d e r Fabr ika t ion von Maschinenmodel len , Näge ln , 
S t i f ten , D r a h t und D r a h t w a r e n , Drahtsei len, Werkzeugen u n d 
allen technischen Art ikeln fü r F a b r i k b e d a r f ; 

oztatik és e lőnye i ál tal m i n d e n ü t t g y o r s a n e l t e r j ed t . ía 
k ü l ö n b e n m i n d e n f é l e ipar i , g a z d a s á g i és m a g á n 

Ériokra szolgáló f t i t é s -be rendezések fölállí tásával ís f og -
riknzífe. A ján l j uk t ehá t az é r d e k l ő d ő k n e k , h o g y hozás -
uk meg m a g u k n a k e g y á r é r d e k e s k é p e s leírásai t é s 

atok. 

ró Grácz. 

. 2 . ( A «Szegedi 
ata.) G r á c z b ó l slir-
ö fe lsége ünnepé-

(yban készülődnek, 
t ték. A z országház 

zászlódiszben áll. 
t tesznek a kiválá-
sok idegen é r k e -

Potyká»-ba, meggyőződni a hír aiapossaga-
ról s már a sugárut végén kellemes volt 
csalódásunk. Oda hallatszott ki egészen a dal-
kör érczes szava, ahogy belezengette a csen-
des éjbe Szentirmay legszebb magyar dalait. 
Még a közönség rengő tapsa kellett, hogy 

Károly Salvator főherczeg balesete. 
Budapest, aug. 2. (A «Szegedi 

Híradó» eredeti távirata .) G m u n d e n b ó l 
jelentik, h o g y Kar. <ly S a l v a t o r f ö h e r -

! v é g e n . 
en is megszállt teg-
jókedv. «Zárt kur-
rens családok rógtó-
ázias kirándulót. É p p 
meg közhírré tenni 
minderi kierőszakolt 
nnyit kötelesek va-
a Bruckner-kert ez 

— Maga karan. Három vándorló mes-
terlegény vándorolt a «nagykörúton». Vi-
lágos, hogy e kutya hó napokban az utas 
nagyon megkívánja az itókát, s igy a há-
rom mesterlegény is szomjuk eloltása vé-
gett befordult az «arany dunna, czimü 
korcsmába, ahol a korcsmárosné Dorosmán 
fürdőzvén, a korcsmáros fogadta őket 
s/.ives vendéglátó módjára. Ettek tehát a 
hármak, ittak is azonképpen, nem hagyván 
kóstolás nélkül, ami csak jó es drága. Mély 
keserűséggel vette azonban észre a korcs-
.»»—ve iA\b,;-/:,nl.-int elritnik 

V i g a l m a s n y á r i é j . 

Azt gondolná az ember, hogy ebben a 
szinte fullasztó nyári rekkenöben. mikor a 
legkisebb moczczanás is nehezünkre esik, 
mikor keservesen verejtékezve irigyeljük azo-
kat a boldogokat, akik valamely erdős, bér-
ezés fürdő kényelmes árnyában hüselnek: 
az emberiségnek eszébe sem juthat az iz-
zasztó testgyakorlatok legfáradalmasabbja, a 
fürge t á n c z. 

U g y látszik az emberek gondolatme-
netének csupán fiziológiai szempontokból 

Maschinentechnische Fachschule für Ausbi ldung im gesamten Maschinenbau 
und den ihm verwandten Zweigen Elektrotechnik, Mühlenbau. 

2 3 . S c h u l j a h r . 

Verjag: Moritz Schäfer. Leipzig. 

Wie wird man 
Maschinentechniker? 

Elektrotechniker ? 
Winke und Ratschlage von 

K. Wfltiel, 
Direktor d. Technikum Mittweida. 

teljesen fölvidulva az édes csalódástól, sies-
sünk be a felvég 'üres gazdájának híres 
tánczkertjébe. 

Ott épp a 2-ik négyest fouta "O par 
a fiatalsagból. mig a bekeslábu élemedettek 
süru csomókban lepték körül a «sógor* szív-
derítő magyarádiját s fogás-közben dicsér-
gették a dalkör pompás énekét, meg az es-

_tély általános sikerét. 
Tánczoltak : Gedó Mariska, Gedó Ro-

zika, Karaszi Veron, Hodi Rozika, Stein 
Róza, Dóczi Etelka, Kis Yiktorka, Rozsa 
Rózsika, Orosz Irma (H.-M.-Vésárhely i. 

ieika, Harter Rozika, 
ecih Andrási Emília, 
Iariska, Winkler Ida, 
-telka, Rózsa Xina, 
1 Erzsi, Adáni Cze-
r . 

voltak : Szöged! lin-
kemé, Steinne, Pa-
cámé, Hubertne. Ko-

Kecskemétiné, Her-
yné, Kis Ernámé, 
ilyine, Rózsáné stb. 

(Ende Mär. und Ende 

A u s f ü h r l i c h e s P r o g r a m m , 

J a h r e s b e r i c h t mit S c h ü l e r v e r z e i c h n i s 
und jede A u s k u n f t 

erhält rann sofort gratis ond franko. 

-y K ö n i g r e i c h S a c h s e n . 
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magara a s ö r r e n é z v e raéterma-
z s a n k i n t 2 k r r a , a z ü r e s s ö r ö s 
e d é n y e k r e n é z v e p e d i g m.-m á-
z s á n k i n t I k r r a . 

Társulati közgyűlés. A z uj-szeged-
vedresházi ármentesitö társulat tegnap dél-
előtt közgyűlést tartott, melynek egyetlen 
tárgya a társulat napirenden levő kölcsőh-
konverziója. A konverzióra vonatkozó ja-
vaslatot, melyet mi már bővebben ismer-
tettünk, mindenben elfogadta a közgyűlés. 
K szerint tehát a társ 
hitelintézet »-töt vizszab 
ben 370,000 forint né\ 
föl, ebből letörleszti 
6o.0-os tiszai kölcsönét 
rosnak a 44,000 forint 
tü! viszi a földmivelési 
jóváhagyott töltés-íöln 
rintos munkáját. A k 
tainak megtételét a 
választmányra, a köles« 3 
pedig dr. L á z á r G 
Kálmánra bizta. 

Gyermekek zal 
kölcsönös idill. G y e 
Londoni-körút 6. szám 
kölcsönös háziúr járul 
naszszal a rendőrség ; 
zonyos S c h v a r z Abi 
előbb lassankint elhu 
torát, most a fertályra 
feleségével t. i.) eg; i 
a házbérfizetés elől. Lz 
valami rendkívüli esen 
szökött lakók házbér 
a háziúr nyakán eiev 
egész famíliát, szamsz« 
g y e r m e k e t , kik 
10 éves, a legkisebb p 
A háziúr most azon 1 
náljon ezekkel a zál 
házibutorokkal, akikne 
a d n i ? 

— A tanyai posták. A kereskedelmi 
miniszter értesítette a szegedi hatóságot, 
hogy a z a l s ó t a n y a i p o s t á t b e -
s z ü n t e t i , ha legközelebb nem foganato-
sítják nála azokat az intézkedéseket, miket 
ezen tanyai, meg a szatymazi posta rende-
zése végett már korábban kiadott. Épp 
időszerű, hogy újra sürgessük azon mizé-
riák megszüntetését, miket a « S z e g e d i 
H í r a d ó » egyik utóbbi számában élénk 
színekkel rajzolt le s ajánlott a hatóság 

— A trachoma. Dr. F a r a g ó Öd n 
v. főorvos ma délelőtt S z a t y m a z o n ar. 
omeszéki kapitányságb eli trachom ¡sokat 
fogja felülvizsgálni. 

— Tánczvigalom. R o z é n y i Imrené 
kisdedóvó intézet-tulajdonos aug. hő 9-cn 
a Bruckner-kerthelyiségében zártkörű taticz-
vigalmat rendez. 

— Vétkes gondatiansag. L n g e l Mór, 
az a szerencsétlen asztalos-segéd, kinek az 
épülő lovas-kaszárnya tetejéről való lebu-

Gyaszhir. Rés: 
vetkező gyászjelentést 
melyen megrendült sz 
sújtva tudatja a vigas; 
Mór és veje, és testvéi 
ugy az egész gyászoló 
hogy szeretett nője dr. 
I I e r z N i n a f. évi au 
órakor, hosszú betegsé 
rában, boldog házassá 
történt elhunytát. A 
sége f. augusztus ho 
megy végbe Szécheny 
Béke poraira. 

— A szegedi lót 
gazdasagi egyesület, m. 
e. 11 órakor az egyesü 
(régi Zsótér-ház I. e.) 
tart. A z ülés tárgyát 
tartandó lóverseny-té 
képezi. 

— A kerületi bör 
R e g d o n Károly, a sz 
újonnan kinevezett orvc 
el állását s vette át lel 
kórházát, melynek kitü 
szen meglepte az uj or 

— Satnyák. A tei 
gálaton «mérték» alá 
nyek közül mindössze t 
tonának a n.-szt.-mikk 
lülvizsgáló bizottság azonkívül elbocsátott 
egy-egy honvédet az 5. és 4. ezredtől s meg-
vizsgált egy apát. akit kereset-képtelennek 
talált. 

ferner: in Papier- and HolzstolTFabriken, Dampf- and Wasser-
mühlen, Spinnereien, Webereien, Thonwaren-, Porzellan- and 
Glasfabriken, Stärkefabriken, Zackerfabriken, Nadel-, Stahlfedern-
und Stahlwaren-, Stahl- nnd Möbelfabriken, chemischen 
Fabriken, grösseren Brauereien, Gasfabriken, Zündholz-
fabriken n. s. f.; 

4. künftige Fabrikdirektoren, sowie überhaupt Betriebsleiter 
der oben genannten Fabrikationszweige; 

5. künftige Inhaber von technischen und Patenibureaux; 
6. technisch gebildete Reisende für die oben genannten 

Fabrikationszweige. 
II. In der W e r k m e i s t e r - S c h u l e (einer mittleren Fachschule) 

finden entsprechende Ausbildung: 
t . angehende Maschinenbauer, Mechaniker und Mühlenbauer, 

die später als Werkmeister, Zeichner, Aufseher u. dgh in Maschinen-
fabriken, mechanischen Werkstätten, grösseren Schlossereien 
grösseren Mühlen Anstellung suchen; 

2. künftige Besitzer kleinerer mechanischer Werkstatten, 
Bauschlossereien, kleinerer Mühlen u. dgl . ; 

3. solche, welche als künftige Werkmeister oder Aufseher in 
Spinnereien, mechanischen Webereien, Papierfabriken, Thonwaren-
fabriken und dgl. maschinentechnische Kenntnisse nötig haben. 

Besonders vorteilhaft ist der Besuch des Technikums für solche 
künftige G e w e r b e t r e i b e n d e (Mechaniker, Schlosser, 
Schmiede, Kupferschmiede, Former, Metallarbeiter jeder Art, Werk-
zeugmacher, Modelltischler, Müller, Miihlenhauer u. s. f.), welche 
sich eine allgemeine technisch-wissenschaftliche Bildung erwerben 
wollen, um sich mit Leichtigkeit und Sicherheit in verschiedene 
Geschäftszweige einarbeiten, den Fortschritten in dem erwählten Fach 
mit Verständnis folgen zu können, und am überhaupt der Konkurrenz 
nach jeder Richtung hin gewachsen zu sein. 

die praktische Thätigkeit in der passenden.Fabrik, Werkstätte, 
M iihle u. dergl. hat möglichst demBesuche desTechnikums voranzugehen. 

2 . U n t e r r i c h t . Da das Technikum hauptsächlich für das 
praktische Leben vorbereiten soll, so ist es selbstverständlich, dass 
beim Unterricht jede mögliche Rücksicht auf die Praxis genommen 
wird. Die Verbindung der Anstalt mit in- und ausländischen Fabriken 
ermöglicht es, sowohl die wichtigsten Fortschritte in der Technik 
stets zu berücksichtigen, als auch den Wünschen und Bedürfnissen 
der industriellen Kreise bei Ausbildung der das Technikum besu-
chenden jungen Männer Rechnung zu tragen. 

Der Unterricht wird nicht in der Weise erteilt, dass nur Vor-
träge gehalten werden, wobei es dem Zuhörer überlassen bleibt, 
ob er dieselben begriffen hat und. anzuwenden versteht, sondern es 
beschäftigen sich ausserdem die Lehrer mit den einzelnen Schülern, 
so dass auch .'der geringer Begabte möglichst grossen Vorteil aus 
dem Unterrichte ziehen kann. 

Häufig wiederkehrende Repeiitionen in allen Fächern sowie 
stete häusliche Arbeiten bilden wesentliche Hilfsmittel zur Unter-
stützung des Unterrichts. 

Ein weitere» Hilfsmittel bieten die Konstruktionsübungen 
(Maschinenzeichnen, MaschinenentwerfenBauzeichnen und Ent-
werfen von Bauplänen von Fabriken, Mühlen u. s. f.). Bei allen 
diesen Übungen wird auf möglichst selbständiges Arbeiten gesehen, 
wozu die Lehrer die nötige Anleitung geben; auch erfolgt die Aus-
führung der Zeichnungen ganz nach den In besseren Fabriken üb-
lichen Methoden. Besonders wird auf kräftigen Strich, grossen 
Massstab, möglichste Detaillierung, Anfertigung der Gewichtspläne, 
Kalkulationen u. s. f. gesehen. 

Hieran schliessen sich ferner die praktischen Übungen im 
Aufnehmen von Indikator - Diagrammen an Dampfmaschinen, die 
dynamometrischen Übungen oder Kraftmessnngen an Arbeits- und 
Werkzeugmaschinen, hydrometrische Übungen oder die Bestimmung 
der Geschwindigkeiten, Gefälle und Wassermengen messender Gewässer, 
elektrotechnische Messungen, Feldmessen und Nivellieren. 

3 . L e h r k ö r p e r u n d B e a m t e . Der Lehrkörper 
besteht aus 23 Personen, worunter 6 Maschinen-Ingenieure, 8 Mathe-
matiker, 2 Zeichenlehrer, I Architekt, 1 Handelslehrer, 3 Sprachlehrer, 
während für das Direktionsbureau, Bibliothek, Lesezimmer u. s. f. 
7 Beamte angestellt sind. 

4 . L e h r m i t t e l . I . Die Bibliothek mit gegenwärtig 2500 
Werken in über 300O Bänden; eine grosse Sammlung von Vorlage-
werken (gegen 4000 Nummern) aus sämtlichen Zweigen der Technik; 

I. das Lesezimmer, in welchem flghch die bedeuienderen 
technischen und gewerblichen Zeitschriften, sowie gegen 100 der 
grösseren Tagesblitter Deutschlands, Österreichs, Ungarns, der Schweis, 
Hollands, Englands, Russlands u. s. f. ausliegen; 

3. die technologische Sammlung; 
4. die Modellsammlung ihr Maschinenbau; 
5. die Modell- rnd Materialiensammlung für Baukonsiruk-

tionslehre; 
6. die Modellsammlung für Stereometrie und Projektionslekre; 
7. die Sammlung von Draht-, Bolz- und Gipsmodellen für 

Freihandzeichnen; 
8. die Apparate und Instrumente für Chemie, Physik. Elektro-

technik, für Feldmessen und Nivellieren-, 
9. die Apparate nnd Instrumente zu dynamometrischen und 

hydrometrischen Übungen-, 
xo. die wissenschaftlichen Exkursionen, welche in Begleitung der 

Lehrer nach der mit der Bahn in einer halben Stunde zu erreichenden 
grossen Fabrikstadt Chemnitz, sowie in die Mühlen, Papier- und 
Thonwarenfabriken, Spinnereien, Webereien und sonstigen industriellen 
Anlagen der hiesigen Umgegend unternommen werden. 

•>. V e r s i c h e r u n g g e g e n U n f ä l l e . Die Schüler 
des Technikums sind auf Kosten der Schale gegen alle Unfälle ver-
sichert, welche ihnen auf Exkursionen in die Fabriken oder bei Vor-
nahme praktischer Übungen an Maschinen u. s. w. zustossen sollten. 
(Das Nähere hierüber findet sich im Programm.) 

6 . U n t e r H e h t s g e g e n s t i i m l e . 
Niedere u n d höhere M a t h e m a t i k . Arithmetik, Algebra, Alge-

braische Analysis und höhere Gleichungen, Differential- und Integral-
Rechnung, Planimetrie, Stereometrie, Trigonometrie, Analytische 
Geometrie der Ebene, Analytische Geometrie des Raumes. 

N a t u r w i s s e n s c h a f t e n . Physik, Chemie, Elektrotechnik. 
M e c h a n i k . Elementar-Mechanik, Technische Mechanik, Ana-

lytische .Mechanik, Festigkeitslehre, Graphische Statik, Hydraulik, 
Mechanische Wännetheorie, Kinematik. 

Maschinenbau. Maschinenelemente, Heb- nnd Transportma-
schinen, Dampfmaschinen, Schieberdiagramme, Steuerungen, Dampf-
kessel, Wasserräder, Turbinen, Pumpen, Lokomotivbau, Kleinmotoren, 
Heizung und Ventilation, Theoretische Maschinenlehre, Theorie der Re-
gulatoren, Übungen im Entwerfen von Maschineneiementen, von Heb-
und Transportmaschinen, von Kraftmaschinen und ganzen Anlagen. 

Elektrotechnik. Physik. Specielle Elektrotechnik. Elektrotech-
nisches Praktikum. 

M ü h l e n b a u . Getreidemühlen, Schneidemühlen. 
T e c h n o l o g i e . Technologie der Metalle. 
B a u - und Ingenieurwissenschaft . Baukonstruktionslehre, 

Übungen im Entwerfen, Kostenanschläge, Feidasessen und Nivellieren. 
Z e i c h n e n . Freihandzeichnen, Linear- und Geometrisches 

Zeichnen, Projektionslehre, Schattenlehre, Perspektive, Skizzier-
übungen, Mascbinenzeichnen, Aufnahmen nach der Natur möglichst 
in perspektivischer Ansicht. 

P r a k t i s c h e Übungen. Indikator-Versuche an Betriebsmaschinen, 
Dynamometrische Übungen an Arbeits- nnd Werkzeugmaschinen, 
Hydrometrische Übungen, Elektrotechnische Messungen, Feldmessen 
und Nivellieren. 

H a n d e l s w i s s e n s c h a f t . Einfache und doppelte Buchführung. 
S p r a c h e n und al lgemein bildende F ä c h e r . Deutsche, franzö-

sische, englische Sprache, Litteratur, Rundschriftiibungen, Stenographie. 

7 . A u f n a h m e z e l t . Aufnahmen in das Technikum 
finden jedes Jahr zweimal und zwar Mitte - Oktober und Mitte April 
statt, und ist es gleich, zu welchem von diesen beiden Terminen 
der Eintritt erfolgt. Aufnahmen in den unentgeltlichen Vorunterricht 
betr. siehe unter 8. 

8 . U n e n t g e l t l i c h e r V o r U n t e r r i c h t . Der 
Vorunterricht ist für solche eingerichtet, die teüs früher gelerntes 
gründlich wiederholen, teils anch die zur Aufnahme in die unterste Ab-
teilung des gewählten Lehrplanes nötigen Kenntnisse ergänzen wollen. 
Der Vorunterricht dauert von Mitte August bis Mitte Oktober bez. 
von Mitte Februar bis Mitte April und wird unentgeltlich erteilt. Auf-
nahmen in denselben finden während der Monate August, September 
bez. Februar, März zu jeder Zeit statt, wenn das Unterrichtsgeld für die 
gewählt«; lehrplanmässige Abteilang (siehe nächste Seite unter 1 x, Absatz 
5) sofort beim Eintritt in den Vorunterricht bezahlt wird. Die Besncher 
des Vorunterrichts haben während der Dauer desselben keine Ferien. 

u .uiu»j co 1 arago aanaor M.-M.- Vásárhely-
ről lépnek ki Matkovich Miklós ellen. A 
viadori k o r l á t és nyujtóversenyben Miil-
ler Dávidnak Bózsó János lesz méltó el-
lenfele. 

böi 1. tételszám alatt fölvett «Regalia dc 
la Reitia» és 2. tételszám alatt fölvett «Prin 
cesas» szivarok ezentúl névnyomatos szine-
papirgyürucskékkel ellátva, uj fölszerelésbe; 
fognak az eddigi árak mellett áruba '>0 
csáttatni. 
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— Maga karan. Három vándorlo mes-
terlegény vándorolt a «nagykörúton». Vi-
lágos, hogy e kutya hő napokban az utas 
nagyon megkívánja az itókát, s igv a ;ta-
rom mesterlegény is szomjuk eloltása vé-
gett befordult az «arany dunna, czimü 
korcsmába, ahol a korcsmárosné Dorosmán 
fürdőzvén, a korcsmáros fogadta őket 
szíves vendéglátó módjára. Ettek tehát a 
hármak, ittak is azonképpen, nem hagyván 
kóstolás nélkül, ami csak jó és drága. Mély 
keserűséggel vette azonban észre a korcs-
raáana imov időközönkint ecv-evv eltűnik 

V i g a l m a s n y á r i é j . 

Azt gondolná az ember, hogy ebben a 
szinte fullasztó nyári rekkenőben, mikor a 
legkisebb moczczanás is nehezünkre esik, 
mikor keservesen verejtékezve irigyeljük azo-
kat a boldogokat, akik valamely erdős, bér-
ezés fürdő kényelmes arnyában hőseinek: 
az emberiségnek eszébe sem juthat az iz-
zasztó testgyakorlatok legfáradalmasabbja, a 
fürge t á n c z. 

Ugy látszik az emberek gondolatme-
netének csupán fiziológiai szempontokból 

teljesen fölvidulva az édes csalódástól, sies-
sünk be a felvég hires gazdájának hires 
tánczkertjébe. 

Ott épp a 2-ik négyest fonta 70 par 
a fiatalságból, mig a békéslábu élemedettek 
süru csomókban leptek körül a «sógor, szív-
derítő magyarádiját s fogás-közben dicsér-
gették a dalkör pompás énekét, meg az es-
tély altalános sikerét. 

Tánczoltak : Gedó Mariska, Gedó Ro-
zika, Karaszi Veron, Hodi Rczika, Stcin 
Róza, Dóczi Etelka, Kis Yiktorka, Rozsa 
Rózsika, Orosz Irma (H.-M.-V-isarhely . 

"" elka, Harter Rozika, 
ecih Andrási Emilia, 
Iariska, Winkler Ida, 
Itelka. Rózsa Nma, 
) Erzsi, Ádám Gze-

9 . D a u e r d e r A u s b i l d u n g . Zur vollständigen 
Ausbildung sind in der Maschinen-Ingenieur-Schule 2% oder 
3 Jahre nötig, je nachdem der i M oder 2. Lehrplan besucht wird, 
in der W e r k m e i s t e r - S c h u l e 1 Vi Jahr« 

1 0 . J I i 1 i t i i r « 1 1 CM S t . Die Zurückstellung vom Militärdienst 
während des Besuches des Technikums wird in fast allen Fällen gewährt. 

11. A u f n a h m e b e d i n g u n g e n . 
1. Nöt ige Vorkenntnisse . Solche junge Leute, welche 

Maschinen-Ingenieure oder Elektrotechniker werden wollen, wählen 
den I. Lehrplan, wenn sie die Kenntnisse der ganzen Algebra und 
ebenen Geometrie schon besitzen; wenn dieselben dagegen nur im 
Besitze einer Volks- oder ßürgerschulbildung sind, oder nur die 
unteren Klassen einer Realschule, eines Gymnasiums oder einer ähn-
lichen Anstalt besucht haben, so wählen sie den II. Lehrplan. 

Für künftige Werkmeister, Monteure u. s. f. ist der III. Lehr-
plan eingerichtet, welcher eine Volks- oder Bürgerschulbildung, aber 
m i n d e s t e n s z w e i j ä h r i g e p r a k t i s c h e T h ä t i g k e i t v o r a u s -
se tz t . (Siehe Näheres über die drei Lehrpläne im Programm.} 

2. P r a k t i s c h e Vorbi ldung. Für die praktische Vorbildung 
eignet sich am besten eine Maschinenfabrik mittlerer Grösse. Die Lehre 
in einer Schlosserei, einer Schmiede oder bei einem Femmechaniker 
ist für den zukünftigen Maschinentechniker nicht so zweckdienlich, 
weil er daselbst weniger mit Maschinen und ihren einzelnen Teilen 
zu thun bekommt. Wer sich ausser für Maschinenfach auch noch 
für Elektrotechnik ausbilden will, hat seine praktische Vorbildung 
zunächst in einer Maschinenfabrik und dann noch in einer elektro-
technischen Fabrik zu erwerben. Es ist dringend zu empfehlen, dass 
das praktische Arbeiten vor dem Besuch einer technischen Lehr-
anstalt stattfinde. Das praktische Arbeiten -während des Besuches 
des Technikums zur Erziehung eines Nebenverdienstes ist nicht durch-
führbar, weil die Unterrichtstunden und Zeichenübungen fast die 
ganze Tageszeit in Anspruch nehmen. (Über die Dauer der praktischen 
Vorbildung findet sich das Nähere im Programm.) 

3. A l t e r . Das Alter der aufzunehmenden Schuler soll in der 
Regel nicht unter 16 Jahren sein. 

4. Legi t imation. Für Angehörige des Deutschen Reiches dienen 
bei der Aufnahme als Legitimation der Geburtschein oder Militär-
papiere, für Ausländer ein Pass oder Heimatschein. 

Die vorhandenen Schulzeugnisse sowie solche über etwa in der 
Werkstätte oder Fabrik erworbene praktische Vorbildung sind gleich-
falls vorzulegen. 

5. Unterrichtsgeld. Einschreibungen zum Besuche der Unter-
richtstunden und Übungen finden nur nach vollständiger Zahlung 
des Unterrichtsgeldes sta tt. Dasselbe beträgt für jede lehrpla nmässige 
Abteilung (Dauer 1

 2 Jahr) 130 Mark in der Maschinen-Ingenieur-Schule, 
dagegen 120 Mark in der Werkmeister-Schule. Ausser dem Untemchts-
geld sind beim Eintritt als einmalige Taxe für die ganze Studienzeit 
noch zu entrichten a) für die Aufnahme 6 Mark, b) für Benutzung des 
Lesezimmers und der Bibliothek 4 Mark, bez. 3 Mark, je nachdem die 
Maschinen-Ingenieur-Schule, oder die Werkmeister-Schule gewählt wird. 

Rückzahlung von Unterrichts- oder Eintrittsgeld oder von Biblio-
theks- oder Lesezimmergebühren oder Übertragung derselben auf ein 
folgendes Halbjahr W i r d unter keinen Umständen gewährt. 

It i . W o h n u n g u n d U n t e r h a l t . Wohnungen 
sind in hiesiger Stadt bei achtbaren Familien 'teils mit, teils ohne 
Kost zu haben, und zwar werden solche durch die Direktion 'un-
entgeltlich nachgewiesen. Die Wohnungen sind vollständig möbliert, 
das Mitbringen eines Bettes u. dergl, ist also zwecklos. Die Preise 
sind je nach T.age, Grösse, Ausstattung des Logis verschieden und 
richten sich nach den Ansprüchen, die gemacht werden. Das Wohnen 
namentlich jüngerer Leute in Gasthäusern, Restaurationen, Schank-
wirtschaften n. dergl. ist zu vermeiden (vergl. § 2, Absatz 5 der Gesetze). 

Volle Pensionen bei den Lehrern des Technikums sind mit 
denselben besonders zu vereinbaren. 

1 3 . D i e f i e s m i l t k o s t C I 1 . Für ein halbes Jahr be-
tragen dieselben ungefähr, wie folgt: a) Unterrichtsgeld 120 Mark 
bez. 130 Mark; 5) Wohnung und Kost je nach Ansprüchen zwischen 
300 and 420 Mark; c) Unterrichtsmaterialien (Bücher, Hefte n. s. f.) 
durchschnittlich 20 bis 25 Mark — anfangs etwas mehr, manches 
kann aber beim Abgange wieder verkauft werden — ; d) Kleidung, 
Taschengeld und Nebenaasgaben richten sich nach den Verhältnissen 
der Angehörigen, können also vorher nicht genau bestimmt werden. 

Diefür Unterhalt und sonstige Ausgaben nötigen Gelder nimmt 
auf Wunsch der Schüler oder ihrer Angehörigen die Direktion 
des Technikums in Verwahrung und besorgt die regelmässige Aus-
zahlung. Die Vergütung hierfür beträgt monatlich 1 Mark. 

Die Abrechnung erfolgt pünktlich Ende Mai and Ende November. 

1 4 . R e p e t i t o r i e n u n d P r ü f u n g e n . Ausser 
den von Zeit zu Zeit in den Hauptfächern stattfindenden Repetitorien 
werden in der Mitte und am Schiasse eines Halbjahres achttägige 
unentgeltliche Versetzungsprüfungen abgehalten, von deren Ergebnis 
die Versetzung nach der nächst höheren Abteilung abhängt Zur Teil-
nahme an den Repetitorien und Versetzungsprüfungen ist jeder 
Schüler verpflichtet. Ausnahmen werden nicht geduldet und Nach-
prüfungen finden nicht statt 

1 5 . Z e u g n i s s e . Zeugnisse über Fleiss, Leistungen Und 
Stundenbesuch werden nur auf Grund der Repetitorien und Versetzungs-
prüfungen, und zwar in jedem Halbjähr zweimal, unentgeltlich erteilt, 
nämlich in der ersten Hälfte der Monate Juii und Oktober bez. Januar 
und April. Jeder Besucher der Anstalt ist zur Entnahme seines 
Zeugnisses verpflichtet. Nicht abgeholte Zeugnisse werden den 
Eltern oder Vormündern übersandt. 

EV Die Angehörigen können auf Wunsch zu jeder Zeit von 
der Direktion einen Bericht über Fleiss, Fortschritte und Betragen 
ihrer Söhne und Pfleglinge erhalten. 

1 « . m a s c h i n e l l . I n g e n i e u r - Z e u g n i s . — 
W e r k m e i s t e r - Z e u g n i s . Die Besucher der Maschinen-
Ingenieur.Schule, welche eine m i n d e s t e n s e i n j ä h r i g e Praxisnach-
weisen können, die theoretischen und konstruktiven Fächer ihres Lehr-
plans vollständig und mit Erfolg absolviert haben, und sich während 
ihrer Studienzeit keine groben Verstösse gegen die Schulgesetze haben 
zu schulden kommen lassen, können sich auf Grund einer besonderen 
Prüfung das Prüfungs-Zeugnis für Maschinen-Ingenieure erwerben. 
Unter ähnlichen Bedingungen und Nachweis einer m i n d e s t e n s z w e i -
j ä h r i g e n Praxis können fleissige nnd befähigte Schüler der Werk-
meister-Schule das Prüfungszeugnis für Werkmeister sich erwerben. 
(Siehe Näheres im Programm.) 

Nach bestandener Prüfung werden die Namen der betreffenden 
Kandidaten an der Anschlagtafel sowie in einem Blatt ihrer Heimat 
empfehlend bekannt gegeben. Dieselbe Bekanntmachung nebst An-
gabe der von dem Kandidaten gelösten grösseren Konstruktionsanfgabe 
findet auch in dem nächsten Jahresbericht der Anstalt Aufnahme. 

1 7 . F e r i e n . Ferien finden statt: zu Weihnachten, Ostern 
und. im Oktober ungefähr je 14 Tage , im Monat Juli 4 Wochen. 

1 8 . A b g a n g u n d S t e l l e n v e r m i t t e l u n g . 
Solchen Personen, die sich gute Zeugnisse erworben haben, ist die 
Direktion des Technikums sowohl bei ihrem Abgange, als auch 
später zur Erlangung von Stellen behilflich, wozu ihr die enge 
Verbindung mit den verschiedensten industriellen Etablissements und 
deren Inhabern und Leitern reichlich Gelegenheit bietet. 

Die Anfangsgehalte betragen durchschnittlich 1500—1800 Mark 
jährlich. Trotz ihrer starken Frequenz konnte die Anstalt auch in 
diesem Jahre nicht alle Anfragen der Herren Fabrikanten nach 
Technikern für das Bureau und den Betrieb befriedigen. 

1 9 . A u s z u g a u s d e n S c h u l g e s e t z e n . 
W Den Schulgesetzen unterliegt jeder Besucher des Technikums 

während seiner ganzen Studienzeit und selbstverständlich auch während 
der Ferien, gleichviel ob er dieselben hier, oder auswärts verbringt. 

§ 1. Von den Besuchern des Technikums wird erwartet, dass sie 
ein durchaus sittliches und anständiges Verhalten sowohl innerhalb, als 
ausserhalb der Anstalt beobachten, den Anordnungen des Direktors, der 
Lehrer und deren Beauftragten nnweigerlich Folge leisten und diesen 
überall mit der gebührenden Achtung begegnen, wie man dies von 
jungen Leuten ihren Lehrern nnd Vorgesetzten gegenüber erwartet. 

§ 2. Jeder Besucher des Technikums ist verpflichtet, 
1. die Unterrichtstunden und Übungen pünktlich zu besuchen, 

bei unvermeidlichen Abhaltungen aber sich Urlaub zu 
holen und bei Versäumnissen diese schriftlich oder münd-
lich zo begründen, dem Unterrichte aufmerksam nnd mit 
Vermeidung jeder Störung beizuwohnen und die ihm 
aufgegebenen Arbeiten pünktlich und sorgfältig zu fertigen. 

(Die Kontrolle über Anwesenheit in den Unterricht-
stunden wird von dem betreffenden Lehrer geführt; ver-

Y j i t a k : S z ö g e d i E t t -

•terné, Stefimé, Va-
,-átné, Hubertné, Ko-

Kecskemétiné, Her-
yné, Kis Ernóné, 
álvinc, Rózsáné stb. 
1 végen. 
en is megszállt teg-
jókedv. «Zárt kőr-
•ens családok rögtó-
ázias kirándulót. Épp 
meg közhírré tenni 
minderi kierőszakolt 
nnyit kötelesek va-
a Bruckner-kert ez 
etében, 
nint vendég, 
ettel a divatos «ad ;>-
?. este még fejenkint 
lót szedett a sorú -
in nem tüntetett ezen 
thógy kapott karpót-

cir. opera énekkarábó 1 
11 ó-k v a r t e t t mu-
ri, kifogástalan pre-
ainak nagy, disztin-
ege volt, mely alig 
ássál. 
ek a népdal-potpour:k 
3 tréfa, az Ernáni-
;gy szép müdala. 
, igazán érdemes, ki-
dik és utolsó elöadá-
tartja a Prófétában. 

táncztól, muzsikától 
ts, csak az ujszegedt 
n g szólóban az öreg 
.orzsolván a kellőleg 
ól», nogy: 

vedül 
sözül, 

atok. 

ró Grácz. 

. 2. (A «Szegedi 
ata.) Gráczból sör-
ei felsége iinnepé-

fyban készülődnek, 
tték. Az országház 

zászlódiszben áll. 
t tesznek a kiválá-
sok idegen érke-

r-.ztatik és előnyei által mindenütt gyorsan elterjedt. .0 
c /ég különben 'mindenféle ipari, gazdasági és magán 
ctélókr* szolgáló fűtés-berendezések fölállításává! L fog-
lalkozik. Ajánljuk tehát az érdeklődőknek, hogy hozás-

át meg niagul.nak e gvár érdekes képes leírásait és 
V»'a!oÁ. ,h . melvcl-ri bárkinek ingyen megküld». 

Potykáo-ba, meggyőződni a hír atapossaga-
ról s már a sugárut végén kellemes volt 
csalódásunk. Oda hallatszott ki egészen a dal-
kör érczes szava, ahogy belezengette a csen-
des éjbe Szentirmay legszebb magyar dalait. 
Még a közönség rengő tapsa kellett, hogy 

Károly Salvator föherczeg balesete. 
Budapest, aug. 2. (A «Szegedi 

Hiradó» eredeti távirata.) Gmundenból 
jelentik, hogy Károly Salvator föher-
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magára a s ö r r e n é z v e m é t e r m á -
z s á n k i n t 2 k r r a , a z ü r e s s ö r ö s 
e d é n y e k r e n é z v e p e d i g m.-m á-
z s á n k i n t 1 k r r a . 

Társulati közgyűlés. Az uj-szeged-
vedresházi ármentesitö társulat tegnap dél-
előtt közgyűlést tartott, melynek egyetlen 
tárgya a társulat napirenden levő kölcsón-
konverziója. A konverzióra vonatkozó ja-
vaslatot, melyet mi már bőv ' ' 
tettünk, mindenben el' " 
K szerint tehát a társi 
hitelintézet »-tői vízszab; 
ben 370,000 forint név 
föl, ebből letörleszti 
6® 0-os tiszai kölcsönét, 
rosnak a 44,000 forint 
túl viszi a földmivelési 
jóváhagyott tőltés-föln 
rintos munkáját. A k< 
tainak megtételét a 
választmányra, ;t kölese 
pedig dr. L á z á r G 
Kálmánra bizta. 

Gyermekek zál 
kölcsönös idill. G y e 
Londoni-körút 6. szám 
kölcsönös háziúr járul 
naszszal a rendőrség s 
zonyos S c h v a r z Abr 
előbb lassankint elhu 
torát, most a fertályra 
feleségével t. i.j cg. 1 
a házbérfizetés elől. Ez 
valami rendkívüli esen 
szökött lakók házbér 
a háziúr nyakán elev 
egész famíliát, számszi 
g y e r m e k e t , kik 
10 éves, a legkisebb p 
A háziúr most azon 
nálion ezekkel a zál 
házibutorokkal, akikne 
a d n i ? 

— A tanyai posták. A kereskedelmi 
miniszter értesítette a szegedi hatóságot, 
hogy a z a l s ó t a n y a i p o s t á t b e -
s z ü n t e t i , ha legközelebb nem foganato-
sítják nála azokat az intézkedéseket, miket 
ezen tanyai, meg a szatymazi posta rende-
zése végett már korábban kiadott. Epp 
időszerű, hogy újra sürgessük azon mizé-
riák megszüntetését, miket a « S z e g e d i 
H í r a d ó » egvik utóbbi szamában élénk 

— A trachoma. Dr. F a r a g ó Odon 
v. főorvos ma délelőtt S z a t y m á z o n a.-, 
ömeszéki kapitányságbeli trachom rsokat 
fogja felülvizsgálni. 

— Tánczvigalom. R o z é n y i Imréné 
kisdedóvö intézet-tulajdonos aug. hó 9-en 
a Bruckner-kerthelyiségébén zártkörű táncz-
vigalmat rendez. 

— Vétkes gondatiansag. E n g e l Mór, 
az a szerencsétlen asztalos-segéd, kinek az 
épülő lovas-kaszárnya tetejéről ...való lebu-

späietes Erscheinen in den Unterr ichts tanden wird als 
Versäumnis notier t . — Durch Umstände gebotene A b -
weichungen vom L e h r p l a n e sind nnr mit Er laubnis des 
Di rek tors g e s t a t t e t ) 

2. d ie H e f t e , d ie jederzei t e ingeforder t werden k ö n n e n , 
stets in O r d n u n g zu ha l t en ; 

3. sich an den mündl ichen und schrif t l ichen Repet i tor ien und 
P rü fungen , so oft so lche abgehal ten w e r d e n , zu beteiligen. 

§ 5. Vereine und Gesellschaften sind nur gestat tet , wenn sie 
e i n w i s s e n s c h a f t l i c h e s o d e r a l l g e m e i n b i l d e n d e s Z i e l v e r -
f o l g e n u n d d a s S t u d i u m s o w i e d e n Z w e c k d e r A n s t a l t 
n i c h t b e e i n t r ä c h t i g e n . 

§ 6. S o g e n a n n t e s t u d e n t i s c h e V e r b i n d u n g e n j e d e r A r t 
s i n d s t r e n g s t e n s v e r b o t e n , w e i l s i e m i t i h r e n u n v e r m e i d -
l i c h e n A n s p r ü c h e n a n Z e i t u n d G e l d i h r e r M i t g l i e d e r 
e i n e m fleissigen, r e g e l m ä s s i g e n S t u d i u m e n t g e g e n s ind , 

also gerade dadurch dem Zwecke hiesiger Anstalt wider-
sprechen. Wer sich zur Bildung einer solchen Verbin-
dung herbeilässt, zur Teilnahme an derselben verleitet 
oder selbst teilnimmt oder mit verbotenen sog. studen-
tischen Abzeichen betroffen wird, hat je nach Umständen 
sofortige Ausweisung zu erwarten. 

Junge Leute, welche ihren Pflichten rücksuhtlich des 

sittlichen Verhaltens, des durchaus regelmässiger. Stund, übest,cha 

und steten Fleisses nicht nachkommen wollen oder können oder gar 

glauben, am hiesigen Technikkm ein sogenanntes Studentenleben 

führen und die Unterrichtstunden nach ihrem eigenen Belieben be-

suchen zu können, wollen lieber vor. einem Eintritt in das Technikum 

Verantwortung absehen, dt 

gezog 

e andernfalls nach kurter Zeit 1 

und Abgange gezwungen werden müssten. 

2 0 . F r e q u e n z . 
Besucher und zwar aus: 

E u r o p ä : Preussen . . • 4 ° 5 Sachsen-Meiningen . 6 . . 18 
Königre ich Sachsen . • S 7 Sachsen-Al t enburg . . 6 H o l l a n d 
Bayern • 49 Anhal t . . . . . . 8 Grossbr i tamuen 
W ü r t t e m b e r g . . . • ' 3 Schwarzburg . . . 
Baden . 16 
Hessen . . . . . N o r w e g e n . . . . . 2 
Meck lenburg . , , . I i . . 66 
O l d e n b u r g . . . . Rumänien . . . . . . 10 
Braunschweig . . . 2 
S a c h s e n - W e i m a r . . . I I Elsass-Lothr ingen , . . 6 Bulgarien . . . . . . I 
Sachsen-Coburg-Gotha 3 • 47 . . 16 

Italien . . . . . . . 
F r ank re i ch 
Spanien . 
A s i e n : Ost indien . . . . 

J ava 
Sumatra 

A f r i k a : C a p i a n d . . . 
A m e r i k a : Vere in ig teStaa ien 

Vereinigte Staaten v.Brasilien 
Uruguay 

A u s t r a l i e n : Südaustralien . 
D e m Alter nach w a r e n : 

53 J a h r e al t . . t j 32 J a h r e alt . 
37 - - • . 1 | 3 ' -
34 - - . . 2; 30 -
33 - - . . 4 2 9 

28 J a h r e 
11 -
26 -
25 " 

24 J a h r e al t . 
2 3 -

74 j 21 J a h r e ait , 

•9 

18 J a h r e alt 
17 -
16 -

Von den Besuchern wa:en 6 verheira te t . 
D e m Religionsbekenntnisse nach waren ver t re ten : Evange i i sch-Luther i sche : 654, Evangel i sch-Reformier te : 11, Römisch-Katho l i sche : 164. 

Griech isch-Katho l i sche : 13, Mosa i sche : 37, M e n n o n i t e n : 4, D iss iden ten : 2, F re i re l ig iöse : 1. 
Von den Eltern waren ihrem Stande n a c h : 

Gyaszlür. Rés 
vetkező gyászjelentést 
mélyen megrendült sz 
sújtva tudatja a vigas 
Mór cs veje, és testvé 
ugy az egész gvaszolu 
hogy szeretett nője dr. 
H e r z X i n a f. évi ai 
órakor, hossza betegse 
rában, boldog házassá 
történt elhunytát. A 
sége f. augusztus hó 
megy végbe Széchenj 
Béke poraira. 

— A szegedi ló 
gazdasagi egyesület, tn 
e. 11 órakor az egyest 
(régi Zsótér-ház I. e. 
tart. Az ülés tárgyát 
tartandó lóverseny-tc 
képezi. 

— A kerületi böi 
R e g d o n Károly, a s 
újonnan kinevezett orv 
el állását s vette át le 
kórházát, melynek kili 
szen meglepte az uj o 

— Satnyak. A t< 
gálaton »mérték» alá 
nyek közül mindössze 
tonának a n.-szt.-mikluai ncruteiooi. t\ te-
lulvizsgáló bizottság azonkívül elbocsátott 
egy-egy honvédet az 5. és 4. ezredtől s meg-
vizsgált egy apát, akit kereset-képtelennek 
talált. 

F a b r i k a n t e n 117 
Fabr ikd i rek to ren . . . . . . . . 2 0 
Ingenieure, W e r k m e i s t e r etc 45 
Mühlenbes i tzer , Mühlenbauer . . . . 26 
Brauere i - und Brennerei-Besitzer . . . 35 
Schlosser , S c h m i e d e etc. 58 
Mechaniker , U h r m a c h e r etc. . . . 12 
T isch le r und Holzwarenfabr ikanten . . 15 

M a l e r , Musiker etc 13 
Landwi r t e , Gär tner etc 92 
K a u f l e u t e 1 1 9 
Ren tne r . 3 5 
Arzte, A p o t h e k e r 18 
Rechtsanwäl te , Jus t i zbeamte . . . . 14 
Post- , T e l e g r a p h e n - u . E i senba lmbcamte 33 
Offiziere, Schiffskapi täne . . . . , 21 

V o n den 8 8 6 Personen hatten vorher besucht die Bürge r - oder Volksschu le : 315 , d ie Realschule oder eine a n d e r e gleichgestel l te 
Ansta l t : 149, das R e a l g y m n a s i u m : 125, das G y m n a s i u m : 182, eine ande re Fachschule , Gewerbeschu le e t c . : 1 1 5 . 

V o r dem Eintri t t in die Anstalt hatten von den 8 8 6 Personen berei ts prakt i sch gea rbe i t e t : 824. 

Pastoren 20 
L e h r e r 27 
Fors tbeamte f> 
Berg- und Hü t t enbeamte . . . . . 20 
Baugewerken 48 
Staats- und K o m m u n a l b e a m t e . . . . 40 
Gewerbe t re ibende aller Ar t . . . . 52 

ü e m e r k u i i g e i ! ü b e r «l ie S t a d t f l i t t w c i d i 
M i t t w e i d a , an der sächsischen Staatsbahn (Strecke Chemnitz-Riesa. 

Berlin) gelegen, ist eine Stadt von 12000 Einwohnern, hat ausser dem Tech-
nikum eine Realschule, Bürgerschule, höhere Töchterschule, Amtsgericht, 
Maschinenfabriken, Ciessereien, Thonwarenfabriken, Kratzenfabrik, Gas-
fäbrik, Möbel- und Stuhlfabriken, Tabakfabriken, Spinnereien, Webereien, 
Färbereien und noch verschiedene andere Etablissements, ferner ein städti 
schesKrankenhaus, Badeanstalten für warme und Flussbäder, eine Anstalt für 
Naturheilverfahren, eine Turnhalle. Für Evangelische findet Gottesdienst 
in der Stadtkirche, für Katholiken im Techniknm statt, während Israeliten 
den Gottesdienst in dem Stunde entfernten Chemnitz besuchen. In 
Krankheitsfällen stehen 5 Ärzte zur Verfügung. Die Stadt grenzt an-
mittelbar an das seiner Natnrschönheit wegen bekannte Zschopauthal (von 
der auf dem Fichtelberge entspringenden Zschopan durchströmt und unter 

dem Namen „Mittweidaer Schweiz" bekannt), besitzt infolge ihrer Lage in 
den Ausläufern des niederen Erzgebirges eine äusserst gesunde Luft und 
prächtige Umgebung und ist als Mittelstadt, ohne hänfige Veranlassung zu 
kostspieligen Vergnügungen zn bieten, am besten für ein ernstes und 
fleissiges Studium, geeignet. 

Die herrliche nnd gesunde Gegend sowie die billigen Preise für 
Farniiienwohnungen (340—500 Mark jährlich) bieten wiederholt Veranlas-
sung, dass Eltern während der Studienzeit ihrer Söhne ihren Aufenthalt 
in hiesiger Stadt nehmen. 

Von Mittweida aus sind Chemnitz in einer halben Stunde, Dresden 
und Leipzig in je drei, die Bergstädte Freiberg und Zwickau in je zwei, 
Berlin in fünf, mit Eilzug in vier Stunden mit der Eise: bahn zn erreichen. 

N T A u s f ü h r l i c h e s P r o g r a m m , J a h r e s b e r i c h t mit S c h i i l e r v e r z e i c h n i s , ~ n 
ferner P rog ramm-Auszüge in deutscher , f ranzösischer u n d engl ischer S p r a c h e sowie jede sonst ige A u s k u n f t und Ratschläge über zweck* 

massigste E i n r i c h t u n g des S tud iums , K o s t e n des Aufenthal tes , R e i s e w e g u . s . f. erhäl t man gratis u n d f ranko, und adressiere man desha lb 
o h n e j e d e n w e i t e r e n Z u s a t z : 

Technikum 

M i t t w e i d a 
(Königr. Sachsen). 

Druckerei des Technikum MittwaitU. 

Narnuei és Faragó Sándor H.-M.-Vásárhely-
ről lépnek ki Matkovich Miklós ellen. A 
viadori k o r l á t és nyujtöversenvben Mül-
ler Dávidnak Bózsó János lesz méltó el-
lenfele. 

bői 1. tételszám alatt fölvett «Regalia de 
la Reina» és 2. tételszám alatt fölvett «l'riu-
cesas» szivarok ezentúl névnyomatos színe, 
papirgyürücskékkel ellátva, uj fölszerelésben 
fognak az eddigi árak mellett áruba bo-
csáttatni. 



Vasárnap, i S-/0. augusztus 3. 

— Maga karán, Három váadorio mes-
terlegény vándorolt a ••nagykörúton». Vi-
lágos, hogy e kutya hó napokban az utas 
nagyon megkívánja az itókát, s igy a há-
rom mesterlegény is szomjuk eloltása vé- j 
gett befordult az «arany dunna« czimu 
korcsmába, ahol a korcsmárosné Dorosmán 
fürdőzvén, a korcsmáros fogadta őket 
szíves vendéglátó módjára. Ettek tehát a 
hármak, ittak is azonképpen, nem hagyván 1 

késtolás nélkül, ami csak jó és drága. Mély 
keserűséggel vette azonban észre a korcs-
máros, hogy időközünkül* egy-egy eltűnik 
a három k zul — borsódzván a hátuk a 
már meglehetős összegre rugó eszem-iszóm 
fizetésétől. Midőn a harmadik is fizetés 
nélkül akar elillanni, ezt a korcsmáros gallé- j 
ron ragadta: *hoho barátom! Hát a fizet-
ség hol marad ; !» Emberünk szabadkozott, 
hogy hát nincs ő nála egy fitvlng se. de a 
korcsmáros a feleletet nem találta elég 
érczesnek és lehúzta a mesteriegény ui 
kabátját zálognak. «Jól van-, monda ez 
belenyugodva a megváltoztathatlanba, «de 
az isten szerelméért csak nem kívánhatja, 
hogy ingujjban menjek haza:» Legyen ir-
galmas korcsmáros ur, az esték hűvösek. 
Csak nem veszi a lelkiismeretére, hogy 
emiatt tüdógyuladást, vagy legalább is 
náthát kapjak: Könyörgő szavai megpuhí-
tották a korcsmáros szivét. Végig nézett a 
könyörgő alakján, azután lehúzta saját régi 
kabátját és «nekünk körülbelül egyforma 
alakunk van, úgymond, i ' . t van az ón régi 
kabátom, vegye föl és igyekezzék az ajtón ki-
jutni !» Az ismeretlen mesterlegény futárvona* 
gyorsaságával teljesité a korcsmáros óhaját! 
Jo felura múlva, midőn mesterlegény és 
kabát mar hegyen völgyön tul voltak, a > 
korcsmáros éktelen káromkodások közt 
kezdte raját tépni. A szomszédok minden 
oldalról rohantak megtudni a dühkitörés 
okát. «A csavargó! a gazember ! Odaadom 
neki a régi kabátot s egészen elfelejtem, 
hogy 50 forintom van benne! S a szegény 
jós/.ivü korcsmárost kárán fölül még ki is 
nevették. Kérdés, hogy a mesterlegény 
volt-e oly becsületes, hogy az 50 frtot 
megosztotta-e két bajtársával: 

Talalt tárgyak. Egy elhagyott 
saroglyás taücskát vett gondjai alá tegnap 
a posta-épület portása. Tulajdonosa tőle 
átveheti. — Egy bronzirozoít, érmes cra-
lánczot találtak tegnap a Széchenyi-téren. ; 

Tulajdonosa szerkesztőségünkben átveheti. 

— Mai számunk mellékletét a «T e c h-
n i k u m M i 11 w a i d a» nevii hírneves szász 
felsőiskola prospektusa képezi, melyet az 
érdekelt közönség figyelmébe ajánlunk. 

A Heim-fele hires Meidinger kályhákról l e - j 
vciezünk következőket ir j : i : «Már gyakran volt alkal- 1 
mam rámutatni arra, hogy hazánk határain tu! éld ha- \ 
zánknal szorgalmuk által mily magas polezra szoktak ; 
emelkedni és hogy Bécs leghíresebb gyártelepeinek nagy ! 
része magyarok kezeiben van. Erre nézve ismét például j 
szolgál í l e im H, temesvári születésű hazánk ha, kinek 
Bécsben Meidinger kályhák, kandallók és központi fü-
tés-berendezések számára nagyszabású gyára van és aki 
a dr. Meidinger H. tanár által szerkesztett világhirü kály- i 
hákat egész Európában bevezette. A gyár a Bécs mel-
letti Oberdöbi ingben van, a raktár Bécsben I. Michaeler- i 
platz 5. és Budapesten Mária Valéria-utcza Thonet ud-
var : azon kívül fiókraktárai vannak Prágában. London- 1 

f a n és Maiiandban. Az e czég által ugy intézetek, mint 
hatóságok es magánosok számára szállított kályhák száma 
óriási és utolsó 10 évben Ausztria-Magyarországban 
csak tanintézeteknek közel 4000 drb Meidinger kályhát 
szállított, melyből Magyarországra körülbelül 2000 drb 
jutott. Vasutak s z á m á n körülbelül 1800 drb kályhát szál-
lított és ezenkívül hivatalok, hatóságok, kaszárnyák, köz-
ségek. követségek, és konzulátusok, papirendek, hitköz-
ségek. egyház..- , templomok, kórházak, jó tékony inté- j 
retek, e g v ' e t . gazdasagok, uradalmak és különösen | 
óriási számban magán vállalatok és magánosok számára. 
A Meidinger kályhák, melyeket valódi szerkezetükben ; 
csak í ie im gyáros készít, annyira elterjedtek és ismer- ; 
tek. hogy e lőnyéé ről és jutányosságukról kár volna be- , 
szelni. Külónö .eri az úgynevezett «Vesta» töltő és szel 1 
lőzö kályha az, mely mint a közönséges Meidinger kály- | 
hának teteme javítása a czég által most erősen forci-
roztatik és előnyei által mindenütt gyorsan elterjedt. A 
czég különben mindenféle ipari, gazdasági és magán 
czulokra szolgáló futés-bcrendezések fölállításával is fog-
lalkozik. Ajánljuk tehát az érdeklődőknek, hogy hozas-

meg maguknak e gyár érdekes képes leírásait es 
iuitaiognsaH. me've'-et u'r. bárkinek ingyen megküld». 

s z e g e d i h í r a d ó . 

V i g a l m a s n y á r i é j . 

Azt gondolna az ember, hogy ebben a 
szinte fullasztó nyári rekkenőben, mikor a 
legkisebb moczczanás is nehezünkre esik, 
mikor keservesen verejtékezve irigyeljük azo-
kat a boldogokat, akik valamely erdős, bér-
ezés fürdő kényelmes arnyában hüselnek: 
az emberiségnek eszébe sem juthat az iz-
zasztó testgyakorlatok legfáradaimasabbja, a 
fürge t a n c z. 

Ugy látszik az emberek gondolatme-
netének csupán fiziológiai szempontokból 
való megítélése valami szörnyen gyarló 
dolog. 

ímhol itt, Szegeden, az izzó kövezet s 
a lángot vető büezka klasszikus hazájában 
egyetlen nyári éjszaka egész sereg olyan 
társas összejövetelt produkál: melyben 
ugyanazt cselekszi sok-sok fiatalember, 
lány m u l a t s á g b ó l , amit fényes nappal 
kinos m u s z á j k é p p é n. 

Ennek a sok vigalmu nyári éjszakának 
röviden ez az élettörténete. 

I. A Pillében. 
A fóliámpázott, kicziczomázott Temes-

váry-kertben forgatott meg tegnap a sze-
gedi arany-fiatalság legalább is félszáz szebb-
nél-szebb leányt, akiknek üde koszorújába 
a főváros is küldött ez estére egypár szép 
virágot. Nos legalább a büszke Duna part-
ján is megtudhatják majd tőlük, hogy mu-
latnak a szőke Tisza mentén r 

S biz' még ha a merő irigység vinné 
is föl oda a hirt a tegnapi estéről, még az 
sem tudna semmi megróni valót felőle me-
sélni : csak a csupa igazságot, a pompás 
sikert. 

Hát ugy esett, hogy még hajnal pir-
kadtával sem hűlhetett le a sok kipirult 
arcz ; a leleményes eszű ifjúság pitymallat-
kor bezárta a kert rácskapuját s a megfo-
gott leánysereg kifogyhatat'an tűzzel kény-
szerült beletánczolni a reggelbe. 

Akkor aztán mégis csak kinyittatta 
a kaput a kérlelhetlen mamaszó s küldte 
haza a kis lányokat lepihenni, álomban 
folytatni a megszakított utolsó csárdást. 

A kitartó tánczosnépből ott láttuk: 
Datöpí Mariska, Rőhm Erzsike, Yinkler 
Millke, Boros nővérek, Polczner Elvira és 
Tónika, Arvay Mariska, Sitnonyi Irénke, 
Polczner Giza, Labdy Ilonka, Yoacsek Mar-
git, Marosy Ilonka, Heszlénvi nővérek, Gras-
sely nővérek, Hartordt II-na és Irén (Bu-
dapest), Becsey Rozika, Wertheim Juliska, 
Szerényi Irma, Bohutinczky Emiké, Gerle 
nővérek. Bába Jolán, Kunitzer Mariska, Ge-
rencsér Ilonka, Diamant Emma, Bren nő-
vérek, Pap .Margit, Szilber nővérek, Rich-
ter nővérek, Valdmüller Ilonka, Temesváry 
Rozika, Kovács Lujza, Lantos Matild, Mar-
jetta Aranka, Görög nővérek, Nagy nővé-
rek kisasszonyokat; a mamák közül pedig 
Polczner Jenőné, Arvay Sándorné, Szerényiné, 
Bohutinszkiné, Gerle Nándorné, Simonyi 
Károlyné, Boros Frigyesné, Wertheim Jó-
zsefné, Marjettáné, Gerencsér Lászlóné, Sza-
káll Lajosné, Szilberné, Heszlényi Józsefné, 
Danner Péterné, Papné, Pillichné, Marossy 
Mórné, Horváthné, Görög Miklósné, Ku-
nitzer Mórné, Daempfné, Vékesné, Kovácsné, 
Lantosné, Diamantné úrnőket. 

Ennyi leány, asszony, nem csoda, ha 
n y o í c z v a n párra nyújtotta ki a kolont. 

I I . A f e l v é g e n . 

«Gedó»-ban is készült már régóta teg-
nap estére egy nagyobbszabásu bál: a sze-
gedi polgári dalárda II. kötelezett táncz-
estélye. 

Gedó «sógor»-ra haragudott-e meg va-
laki, vagy a dalárdára, elég az hozzá, hogy 
egész délutánra megtöltötte a várost avval 
a rémhírrel, hogy a bál elmarad. 

Nosza siettünk ki ijedten az «Arany 
l'otykáo-ba, meggyőződni a hir alaposságá-
ról s már a sugárút végén kellemes volt 
csalódásunk. Oda hallatszott ki egészen a dal-
kör érczes szava, ahogy belezengette a csen-
des éjbe Szentirmay legszebb magyar dalait. 
Még a közönség rengő tapsa kellett, hogy 

teljesen fölvidulva az édes csalódástól, sies-
sünk be a felvég hires gazdájának hires 
tánczkertjébe. 

Ott épp a 2-ik négyest fonta 70 par 
a tiatalsagból, mig a békéslábu életnedettek 

: süru csomókban ieptek körül a «sogor» szív-
derítő magyaradijut s fogás-közben dicsér-
gették a dalkór pompás énekét, meg az es-

: .tély általános sikerét. 
Tánczoltak: Gedó Mariska, Gedó Ro-

zika, Karaszi Veron, Hodi Rozika. Stein 
Róza, Dóczi Etelka, Kis Viktorka, Rozsa 
Rózsika, Orosz Irma (H.-M.-V..sárhely , 
Bécsi Róza, Fiasner Etelka, Harter Rozika, 
Grünberger Katicza. Recih Andrási Emília. 
Szabó Teréz, Csurgó Mariska, Winkler Ida. 

! Szabó Mariska. Sári Etelka, Rozsa Xina, 
Korpási Julcsa, Tapodó Erzsi, Ádám Cze-

. czilia, Szilágyi Mari stb. 
G a r d e d á nvo k voltak : Szögedi En-

dréné, özv. Fáriné, Harterné, Steinne, Pa-
j ralné, Lavaésekné, Horvátué, Hubertné, Ko-

vácsné, Zsikóné, Kisné, Kecskemétiné, Her-
j kéné, Héjáné, Dékányné, Kis Ernöné, 

Schwartzenbergné, Erdélyine, Rózsáné stb. 
III. A z alvégen. 

A Bruckner-kertben is megszállt teg-
nap éjjelre a hangos jókedv. «Zárt kór-
ben» összegyűlt intelligens családok rögtö-
nöztek ott kedélyes, házias kirándulót. Épp 
hogy ennyit engedtek meg közhírré tenni 
mulatságukról. Hanem minden kierőszakolt 
diskreczió mellet* is annyit kötelesek va-
gyunk elárulni, hogy a Bruckner-kert ez 

: éjjele esemény lehet eletében. 

IV. Apolló, mint vendég. 
A Próféta, tekintettel a divatos «adó-

emelési» jelszavakra, az este még fejenkint 
I félforint általános pótadót szedett a sorú -
! gyasztás után. 

i ianem a publikum nem tüntetett ezen 
«merénylet» ellen, minthogy kapott karpót-
lást szép énekszóban. 

A budapesti m. kir. opera énekkarábó i 
; alakult 12 tagú A p o l l ó - k v a r t e t t mű-

vészi, finom árnyalással, kifogástalan pre-
cizitással előadott dalainak nagy, disztin-
gvált és hálás közönsége volt, mely alig 
győzte tapssd és ujrázással. 

Különösen tetszettek a népdal-potpourik 
a Genée-féle muzstfcális tréfa, az Ernáni-

1 beli bordal s ADtnak egy szép müdala. 
A meghallgatásra igazán érdemes, ki-

tűnő férfinégyes második és utolsó elöadá-
I sát ma vasárnap este tartja a Prófétában. 

Szóval énektől, táncztól, muzsikától 
hangos az egész város, csak az ujszegedi 
v i g a d ó eiött b ú s o n g szólóban az öreg 
Mikádó, elkeseredve morzsolván a kellőleg 

: lokalizált «Mikes bujábób, hogy: 
«Egyedül hallgatom 
t ' e r j á m o s zúgását. 

Siralmas bugását . 
Egyedül . . . egyedül 
Korcsmárosok közül. 
Üres népl igetben. 

Táviratok. 

A királyváró Grácz. 

Budapest, aug. 2. (A «Szegedi 
i Hiradó» eredeti távirata.) Gráczból sür-

gönyzik: A király ő felsége ünnepé-
| lyes fogadására nagyban készülődnek. 

A házakat fölékesítették. A z országház 
I és az uj városház zászlódiszben áll. 

N a g y előkészületeket tesznek a kivilá-
gításra. Rendkiviil sok idegen érke-
zett ide. 

Károly Salvator főherczeg balesete. 
Budapest, aug. 2. (A «Szegedi 

j Hiradó» eredeti távirata.) Gmundenból 
1 jelentik, hogy Károly Salvator föher-



c z e g e t t e g n a p délután ba leset erte . de 
szerencsére k o m o l y a b b k ö v e t k e z m é n y e k 
nélkül. Midőn u g y a n i s a f ó h e r c z e g , 
l eányáva l , K a r o l i n a föherczegnövel és 
fiával, A l b r e c h t S a l v á t o r f ö h e r c z e g g e l 
az A l tmünster-utczán v é g i g haj tatot t , 
lovai m e g b o k r o s o d t a k , f ö l b o n t o t t á k a 
kocsit s e k ö z b e n K a r o l i n a föherczegnü 
a kocsiból ki is esett . A f ö h e r c z e g e k 
es a f ő h e r c z e g n ö azonban sérülést nem 
szenvedtek és g y a l o g mentek be 
G m u n d e n b e . 

A szultánnál. 

B u d a p e s t , a u g . 2. (A «Szegedi 
H í r a d ó » eredeti táv irata . ) A szultán, 
m i n t K o n s t a n t i n á p o l y b ó l sürgönyz ik , 
k i h a l l g a t á s o n f o g a d t a W h i t e a n g o l 
n a g y k ö v e t e t visszatérése után. A k i -
h a l l g a t á s rendkivüi sz ívé lyes volt . Hir 
szerint a politikát a k ihal lgatásnál nem 
érintették. 

Penzhamisito banda. 

B u d a p e s t , a u g . 2. (A «Szegedi 
H i r a d ó » eredeti táv irata . P r á g á b ó l 
jelenti e g y mai t á v i r a t : A r e n d ő r s é g 
pénzhamisí tó b a n d á t tar tóztatot t le 
P r á g á b a n . Z i z k o v külvárosban. A b a n d a 
t a g j a i ezüst for intosokat és eziist vál-
tópénzeket g y á r t o t t a k . 

Bulgária sorsa. 

B u d a p e s t , a u g . 2. ( A «Szegedi 
H i r a d ó » eredeti táv i rata . ) A T i m e s -
nek B é c s b ő l azt jelentik, h o g y Berlin 
es B é c s közt a l e g u t ó b b i n a p o k b a n 
é lénk s ü r g ö n y v á l t á s fo lyt B u l g á r i a 
felöl. Va lósz ínűleg kiserlet történt e g y . 
A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g o t es O r o s z o r -
s z á g o t e g y k é p p e n k ie lég í tő m e g á l l a p o -
dás le trehozása iránt. M o n d j á k , h o g y 
a czár most már n e m ellenezné V a l -
d e m á r dán h e r c z e g n e k a b o l g á r trónra 
emelését . 

A koiera. 

B u d a p e s t , a u g . 2. ( A «Szegedi 
Hiradó» eredeti táv irata . ) K e l e t es 
n y u g o t felől e g y a r á n t f e n y e g e t a f é -
le lmetes járvány . Y a l e n c z i á b a n a v i d é -
k e n t e g n a p 39, a v á r o s b a n 6 k o l e r a -
e s e t fordult elő. K o n s t a n t i n á p o l y b ó l 
p e d i g ezt sürgönyzik : M i n t h o g y M e k -
k á b a n kiütött a ko lera , a D z s e d d á -
b ó l és J a m b ó b ó l é r k e z ő proveniencziák 
az E g y p t o m b a n ki töl tendő v e s z t e g -
záron kívül a török k i k ö t ő k b e n is tiz 
napi v e s z t e g z á r n a k vettetnek alá, m e -
lyet a S y r i á b a menő ha jók B e y r u t h -
b a n , a többi földközi tenger i t ö r ö k 
k i k ö t ő k b e j ö v ö k C l a z o m e n e b e n és p e r s a 
ö b ö l b e m e n ő k C a m a r a n b a n köte lesek 
kitölteni. 

Az argentínai forradalom vége. 

B u d a p e s t , a u g . 2. ( A «Szegedi 
H í r a d ó » eredeti táv irata . ) A z a r g e n t í -
nai kongresszus e lhatározta , h o g y a 
k e r e s k e d e l m i üzleteknél a le járatot 30 
nappal m e g h o s s z a b b í t j a . A tőzsdét v a -
lószínűleg augusztus 15-éi i nyit ják újra 
m e g . A z argentínai k o r m á n y által az 
a n g o l b a n k o k k a l kölcsön fölvétele iránt 
megindi tot t t á r g y a l á s o k köze lednek b e -
fe jezésükhöz. 

S Z E G E D I H I R A D Ó . 

Közgazdaság. 
(B.) A z ország minden egyes vidékén 

az aratás mar körülbelül befejeztetett. Az 
idén igen hamar kezdődött nalhink az ara-
tás s ha az időjárás kedvező iett volna az 
aratásra, akkor az ez évi áruval kellő 
mennyiségben lathattuk volna el a külföld 
szükségletét, de az aratás utáni esőzések 
nagyban hátráltattak az uj termés piaezra 
kerüleset, mindazonáltal már eddig is meg-
lehetős mennyiségű buza szállitatott ki a 
fülfoldre. 

A tavalyi rozstermés hatasa nagyon 
erezhető egész Európában. Alig taiálnató 
már valami kis készlet a tavalyiból s igy 
addig, mig Amerika és Oroszország nem 
rendelkezik uj készlettel, a külföldnek szük-
ségletét Magyarorszagból kell fedeznie. 

Az idei termés tudomás szerint fölötte 
kedvező. Ugy mennyiségileg, mint minősé-
gileg kielégítő, igaz ugyan, hogy egyes vi-
dékeken a buza sarga, sápadt szinü, de 
nehéz és igy az áru használható. 

A lefolyt héten a keszbuza ára 5 kr-
ra! csökkent. A határidő-üzletben is minden 
egyes gabonanem csökkent, kivéve tengeri, 
mely őszre 27 krraí, tavaszra 19 krral 

emelkedett. 

Mai piaezunk egyike volt az idén a 
leglátogatottabnak. Különösen buza hoza-
tott be nagy mennyiségben, körülbelül 
800—1000 mtrmázsa, mely kedvvel vásárol-
tatott s a behozott mennyiség el is kelt. 

Tengeri szintén szép mennyiségben 
hozatott be, mely — tekintve a készletek 
hiányát — 10 krral magasabb árakon vásá-
roltatott. 

A mai arak: 

Yasarnap. 18'Xl. augusztus 3. 

Buza: 
Rozs: 
Á r p a : 
Zab (ujj: 
Zab (o): 
Tengeri : 

6.60—6. So 
4.S0--5.00 
5.00--5.10 
6.20—6.60 
S.20—S.50 
5.50— 5.So 

Budapest, augusztus 2. {. 
adó» eredeti távirata.) 

Buza őszre : 
» tavaszra: 

Tengeri aug.—szept.-re ; 
» máj.—jun.-ra : 1891. 

Zab őszre: 
» tavaszra 

• Szegedi Hir-

6.89—6.90 
7.29—7.30 
5.62—5.64 
5.38—5.40 
6.01—6.03 
6-37—6.39 

Káposzta-repcze aug.—szept.: 10 40—10.45 

A budapesti terménytőzsdéről. 
Terményekben ma igen gyér volt 

a forgalom. Disznózsír szilárdabb s 51-—5 I-5° 
írton kelt. Szilva egyaltalán nem vásárolta-
tott. Szilvaizből szlavóniai áru 25 írttal kelt 
szept.—okt. re. Heremagvak közül magyar 
luezerna zárlata : 4 4 . — pénz, 48.— áru; 
vörös luezernáé: 32.— pénz, 34.— áru. 

A budapesti értéktőzsdéről. 
Az alacsony külföldi árfolyamok ha-

tása alatt a mai tőzsde kedvetlen magatar-
tással kezdődött redukált árfolyamok mel-
lett. A lanyha irányzat a déli tőzsdén is 
megmaradt s csak midőn Berlinből kedve-
zőbb hírek érkeztek, itt is megszilárdult a 
hangulat a bankpapírok iránt. 

A déli tőzsdén magyar 4 száz. arany-
járadék 101.75V2—IOI.87V2 írton, magyar 
alt hitelbank 352—352.75 írton, magyar 
leszámoló- és pénzváltóbank 116.40 írton 
magyar fegyver- és lőszergyár r. t. 74.75 
írton köttetett. 

Délutáni zárlat : 

Osztr. hitelrészy.: 306—306.20 
M. hitelrészv. 353.25 rimamurányi 168.25 

Esti zár!»'.: 

Osztr. hitelrészv.: 306.20 

Budapest-kobanyai sertés-kereskedelmi csar-
nok jelentése. 

1s8ü. aug. 2. 
As a*!e! váhosattaa. 

Magyar, urasági, öreg. nehéz. —.— írttól —.— írtig, 
•> » fiatal. » . «5.5«) » 46.50 • 
» »' » közép . 46.50— > 47.— . 
» 1 Somivá 47.— »# 46.— » 
• közönséges (sseilett) nehez —.— — . — » 
» » » közép 46.-

Szerbiai nehéz 
» közép 
» könnyű 

S e r i é s í é 

47.— 
4S.—-
»6.50 45.50 

45.50 
45.50 

:Jul. 31-én volt készlet 161.486 
ilrb. A-jg. 1. fölliajtatoti 1222 drb. Aug. i. elszállíttatott 
11S2 drb. Aug. 1-én maradt 161.538 drb. sertés. 

k i s l u t r i . 
B é c s : aug. 2. 44 8 4 9 0 5 3 14. 
Gracz: 31 4» 1« 25 35 . 
Temesvár: 76 6 6 43 3 18. 

i d ő j á r á s . 
Szeged, augusztus 2. reggel ~ urakor.. 

1 i n 
E 55 S t 11 i f 

^ iJ ; Jegyzetek j 

55.6 23.3 i 

: A légnyomás j 
: kisebbedik, a i 
i hőmérsék j 

emelkedik. | 

A meteorologiai m k. közp. intézet időjárási jelentése 

Budapest, aug. 2. (A "Szegedi Hir-
adó» eredeti távirata.) 

Budapesten a megelőző nap legnagyobb 
hőfoka -f- 30", legkisebb -j- 16° Cels. 

K i l á t á s : Déli szelek, többnyire de-
rült, meleg idő, (zivatarok.) 

Beküldetett. 
Schwarze Seidenstoffe von 60 kr. 

bis ll. 11.65 per Meter — u . gemustert (ca. 180 
versch. Qual. — vers. rohen- und stückweise porto-
u. zollfrei das Fabrik-Depot 6- Henneberg (K. u. K. 
Hofiicf.) Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 
kr. Porto. 

T a g j a i n k l a n k a d t s á g a , kedvetlenség, ét-
vágyhiány. összekötve vértolulássai a főre s mellre, min-
dig emésztési zavarokat jeleznek, amelyeket legjobban, 
legolcsóbban s kellemes hatásuknál fogva a legel visel^ 
hetőbb módon meg lehet szüntetni a gyógyszertárakban 
70 krért kapható valódi Brandt Richárd gyógyszerész-
iéi e svájezi labdacsok használatával. 

Nyilttér. 

A b u d a p e s t i o p e r a h á z 
tagjaiból alakult 

„APOLLÓ FÉRFI-NÉGYES* 
m a 

A „ P R Ó F É T A " 
u d y a r k e r t - h e l y i s é g é b e n 

hangversenyt rendez. 
Műsor aug. 3-án. 

i. 
1. «Nem nézek». Huber Károly és Nagy-

Sándor. 
2. «A völgyi rózsa». Hermestöl. 
3. «Népdal-egyveleg», Zimavtól. 
4. «Olasz saláta», Geneé Richárdtól. 

i i . 

5. «A köny», Witt Sándortól. 
6. «Népdal-egyveleg», Bátoríi Somától. 
7. «Bűvös vadász», (vadász-dal, operarészlet), 

Wéber Károlytól. 
8. «Őrség quintett», barlton-soloval, Kum-

zétól. 
Kezdete 8 és fél órakor. 

B e l é p t i - d i j 5 0 k r . s z e m é l y e n k i n t . 
IrpytK előre válthatók : 

Endrényi Testvéreknél és az ..Europa'-szállóban. 
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F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : L i p e s e y Á d á m . 

K i a d ó t u l a j d o n o s : E n d r é n y i t e s t v é r e k 

n V . 
A s i e g e d i a d ó t i v e t S b i z o r s l g e l n ö k s é g é n e k m e g k e r e s é s e fo ly tán S z e g e d szab «ír . v 

közh í r r é tétet ik, miszer in t a s zeged i adíizök 1890. 1891 . é s 1892." évek re m e g á l i a p í t a a d 
nal t t á rgya l á sa az adók ive tő b i zo t t s ág * ! u ! az a l ább k i tün te te t t s o r r e n d b e n és n a p o k o : 
c sopor tos í tva esskózöi te te i . És p e d i g t á rgya lás alá vé t e tnek : 

Aug 6. Á c s o k , n p r ó j ő s z á g k e r e s k e d ő k , a l k u s z o k , S l e p t 13. Kávéház t u l a j d o n o s o k , k a p t a f a k é a z i t i k , 
a r a n y m ü v é s z e k , a sz ta losok . cz ipésskcl iék- i iz lc t . Laiap.-.sok, k o v á c s o k . 

Aug. 7 . B á b á k , b á d o g o s o k , b a z á r o s o k , b é r k o c s i s o k . Szept . 15. K é m é n y s e p r ő k , k e n d e r k e r e a k e d ö k , k e -
Aug. 8- B i z o m á n y o s o k , oo rmérök 2 0 5 . u , s í r o m s e r u v i z f o r r á s . kez tyűsök , k r . e s e k , k é j h ö l g y t a r t ő k . 

t é te l számtó l 275 . t é t e l számig . S lept- 16. Ke r t é szek , k e m e n y i t ő g y i r o s , k e f e k o 15, 
Aug 9. B o r m é r ő k 2 7 6 — 3 5 0 . t é te l számig . k ő f a r a g ó , k o c s i g y á r o n , kö te le* , k ö r j e g y z ő , kónyvkete . - -
Aug. II. B o r m é r ö k 3 5 1 — 4 4 3 . té te l számig . j k e d ó , l ó k e r c s k e d ő . 
Aug. 12. B o r j u v á g ó k . b o r b é l y o k , b ő r k e r e s k e d ö k . S z e p t . 17- l u k a t o k . ü s z t k e r e s k e d ö . Sot tógyüt lő , 
Aug. 13 B o g n á r o k , b u t o r r a k t á r o s o k , c zemen t é s m a l m o s o k 5137 — 5 1 8 8 . so rszámig , 

aszfalt kész í tők , c s i p e s z e k , e z u k r á s z o k , c sc l édsze rzők . Szept . 18. Ma lmosok 5 1 8 9 — 5 2 5 8 . l é t é i s zámig é s 
Aug. 14. C s é p l ő g é p t u l a j d o n o s o k , c s i zmad iák , dél i m é z e s k a l á c s o s o k , 

g y ü m ö l c s á ru sok , d iva tá rusok . Szept 19. M a g á n m é n z ö k , me l l füzők . m é s z á r a ' i . 
Aug. 16. D o h á n y t ő z s d é k . e sz t e rgá lyosok , c e t e t - é szá ros , m a l a c t k e r e s k e d ő , mosó in t eze : . n y e l v t a n á r o k , 

g y á r o s o k , ép í t ő -vá i l a i ko tók . é l e l m e z ő . e l h e l y e z ő i n t é z e t . Szept . 20. O r v o s o k , ó r á sok , 
f a k e r e s k e d ő k 6 0 9 — 6 4 3 . té te l számig . Szept . 2 2 . O p t i k u s o k , p é k e k , pá l i nka főzők 

Aug. 18 F a k e r e s k e d ő k . köz tük a M ű k ő nagy- Szept . 23 . P i p á s o k . p é n t v á h ó á z l e u p o s t n m e s t c . 
tőzsde 6 4 4 —667. té te lszámig. pos taszá lü tó , p a p l a n o s o k , o l a j - és p a p r i k a á r u s p a p u c s o s , 

Aug t9. F é n y k é p é s z e k , f e s l ő k e r e s k e d ő k , f a z e k a - r é z ö n t ő , r é z m ű v e s , r e s ze íő ságó . 
sok , f é sűsök , kar ton-fes tő i t , s zoba fe s tők , f i i rdősok , f ú v a - Szept . 24. R e g á l e b é r l e t , r o n g y k e r e s k e d ő . p o » r f -
rosok " 0 0 — 7 1 0 . té te lszámig. és r u h a k e r e s k e d ő , r ő f ö s k e r e s k e d ő . 

Aug. 21. F u v a r o s o k 7 1 1 — 8 0 0 . té te l számig . Szept . 25- R ö v i d á r u s . s a j t k e r e s k e d ő , s e r t e -
Aug. 22 . F ü s z e r k e r e s k e d ő k . j u h v á g ó 5641— 5 6 4 2 té te l számig . 
Aug. 23. Fö ldbé r lők 8 2 2 — 1 1 2 2 . té te l számig . Szept . 26- Ser tés - e s j uhvágó 5 6 4 3 — 5 7 0 3 tc-.e -
Aug. 25- F ö l d b é r l ő k 1 1 2 3 — 1 4 2 3 . té te l számig . számig, sör és borszál l i tők 5 7 0 4 — 5 7 1 7 tételszámig. 
Aug. 26- F ö l d b é r l ő k 1 4 2 4 — 1 7 2 4 . té te lszámig. Szept . 2 7 . s za tócsok 5 7 1 8 — 5 7 6 8 té te l számig . 
Aug. 2 7 . F ö l d b é r l ő k 1 7 2 5 — 2 0 2 5 . té te l számig . Szept . 29. sza tócsok 5 7 6 9 — 5 8 1 9 té te l számig . 
Aug. 28. Fö ldbé r lók 2 0 2 6 — 3 3 2 6 . té te lszámig. Szept . 30. sza tócsok 5320 - - 5 8 7 2 té te l számig . 
Aug 29. F ö l d b é r l ő k 2 3 2 7 — 2 6 2 7 . té te lszámig. Okt. !. s z a b ó k , k a l m á r o k . 
Aug. 30- F ö l d b é r l ő k 2 6 2 8 — 2 9 2 8 . té te lszámig. Okt. 2. s z a p p a n o s o k , sza lámigyár , sz i tások , ,.zi -
S z e p t I. Fö ldbé r lők 2 9 2 9 — 3 2 2 9 . té te l számig . g y á r t ó k , s zűcsök , s ö r k e r e s k . 
Szept. 2. F ö l d b é r l ő k 3 2 3 0 — 3 5 3 0 . té te l számig . O k t - 3 . f a szerszám, s z ó d a g y á r o s . t ánezmes te r , rak i -
S z e p t 3. F ö l d b é r l ő k 3 5 3 1 — 3 8 3 1 . té te l számig . t eme tkezés i vállal . , ta l icska-kész i tő , t e j c s a r n o k , t e h e n e s e k . 
Szept . 4 . Fö ldbé r lök 3 8 3 2 — 4 1 3 2 . té te l számig . Okt- 4 . t e r m é n y k e r e s k . . t e l e fonhá lóza t , t ímár , 
Szept . 5 . F ö l d b é r l ő k 4 1 3 3 — 4 4 3 3 . té te l számig . t o ü k e r e s k . 
Szept- 6. F ö ! d b é r : ő k 4 4 3 4 — 4 7 3 4 . té te lszámig. Okt. 6. ü g y v é d e k 6 2 6 2 — 6 3 2 6 té te l számig . C g y -
S z e p t . 9. Fö ldbé r lők 4 7 3 5 — 1 8 2 0 . té te lszámig, n ö k ö k 6 3 2 7 6 3 3 6 té te l számig , 

é s g a b o n a k e r e s k e d ő k . Okt- 7. ü g y n ö k ö k 6 3 3 7 — 6 3 5 3 té te l számig , Ü-. e-
Szept . 10 Gipsrcrr tő l : . gőzn i a lmosok , ha jö tu l a j - g e s , vásznas . v a s k e r e s k e d ő , v a r r ó g é p r a k t á r o s , vá l la lkozói . , 

d o n o s o k . Okt. 8. V é s n ö k , v é g r e h a j t ó k , v e n d é g l ő s ö k , vadá-
Szept- 11. G y ó g y s z e r é s z e k , gyu fagyá ros , h a r i s n y a - szati bér lő , z á logos , z o n g o r a t a n ár, z o n g o r a r a k t á r . zslb-

kö tők , h o m o k k e r e s k e d ő k , ha lászok . á rus , z e n e t a n á r o k , v a l a m i n t a 6 4 2 3 . té te l szám ala t t i 
S z e p t 12. H ú s o s o k , h e n t e s e k , n e v e l ő i n t é z e t tulaj- földvál la la t é s a 6 4 2 4 . té te lszám alatti t e h e n e s e k a d ó ., 

d o n o s o k . j é g v e r e m t u l a j d o n o s o k , j u h v á g ó k és k á d á r o k . f o g t á rgya lás alá vé te tn i . 
Miről is ezen h i r d e t m é n y oly meg jegyzés se l tétetik k ö z h í r r é , miszer in t az a d ó k i v e t ő b izo t t ság tá rgya lása i t a 

T i sza -La jos -ko ru t fe l ső végén fekvő pénzügy i s zeképü le t II . e m e l e t é n lévő h iva ta los h e l y i s é g é b e n a k i tűzöt t h a t á r n a -
p o k o n . m i n d e n k o r déle lőt t 8 — 1 2 órá ig fog ja megta r tan i s a t á rgya l á son m i n d e n k i személyesen m e g j e l e n h e t d e 
igazolt m e g h a t a l m a z ' • » által is képvise l te the t i m a g á t . 

Fö lh iva tnak és f igye lmezte tnek tehát az összes é rdeke l t a d ó z ó k , h o g y a m e n n y i b e n a közszemlé r e ki téve volt 
kiszámítási j a v a s l a t o k b a n fogla l t a d ó ö s s z e g e k r e nézve észrevéte le ik v a n n a k , — ezeke t a k i tűzöt t fent i h a t á r n a p o k o n 
az adók ive tő -b izo l t ság előt t e lő te r j e sz ten i s e czélből ott s z e m é l y e s e n , vagy igazól t képvise lők által m e g j e l e n n i — a 
sa já t é r d e k ü k b .1 el n e mulaszszák . 

Keit Szeget i Szab. kir. város t a n á c s á n a k 1890 . aug . ! - é n tar tot t ü lésébő l . 

S z a b a d o s -. k. h . p o l g á r m e ster 

w 
E r e m m e l k i t ü n t e t v e t ö b b g a z d a s á g i k i á l l í t á s o n . E l i s m e r é s w 

t ö b b J o c k e y - C l u b á l t a l . y*f 
167 1. | 
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korneuburgi m a r h a - t á p p o r a 
l o v a k n a k , s / . ar v a s m a r i i s í k n a k c s j u h o k n a k 

t ö b b ö v i t a p a s z t a l a t a l a p j á n s z a b á l y s z e r ű i i g k i a d v a b i z t o s 

h a t á s ú s z e r f a l á n k s á « - h i á n y á b a n , v é r t e j e l é s b e n é s 

a t e j j a v í t á s á r a . L e g j o b b a n a l k a l m a z h a t ó m i n t s e g é d -

eszköz i n d n l a í l é l e g z e t - v é t e l és e m é s z t é s i z a v a r o k 
e l l e n . — d o b é r a '54 e g v n a g y d o b o z í n k r 

k w i z i i a 

cs. és kir . szab. i i d i t ö - f o l y a d é k a 
{ i n o s d ó v í z l o v a k s z á n i á r a ) 

î ï 

t 
I 
1 n t á r é v e k ó t a l e g j o b b s i k e r r e l h a s z n á l t m o s d ó v i z , n i e g e r ö -

Stf s i t i és i z m o s í t j a a l o v a k a t n a g r fiirasztások e l ő t t 

f é s u t á n . N é l k ü l ö z h e t e t l e n k i s e g i t ö s z e r a l o v a k k e z e l é s é - H 
nél. a k i t i e z a m o d á s . k i r á n t á s . m e r e v s é g , i n g y e n - 'ijt 

W í íeséjj , b é n a s á g ' és d a g a n a t o k e l l e n . A lovaknak ^ 
w b á t o r s á g o t k ö l c s ö n ö z é s a l k a l m a z h a t ó k a l e g k i v á l ó b b t e e n - OT 

d ó k r e . E g y ü v e g á r a 1 í r t 4 0 k r . M 
m fflr 
' ¡gi HaoiisitványoSc kikerülése végett a fenti védjegyet tér jük figyelembe v e n n i . J f 

| K w i x i l a F e r . J á i i o K | 
W ker. gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett. M 
í ie C s . é s k i r . o s z t r á k - m a g y a r é s r o m á n k i r . u d v a r i s z á l l í t ó j j « 

E m a r h a - g y ó g y s z e r k é s z í t m é n y e k b e n . | j | 

1 K w i z d a k o r n e u b u r g i m a r h a - t á p p o r a | 

K w i z d a cs. és k i r . s z a b . ü d i t ö - f o l y a d é k a I 
k a p h a t ó a z ö s s z e s a u s z t r i a - m a g y a r o r s z á g i g y ó g y s z e r t á r a k b a n Í & í 

é s g y ó g y f ü - k e r e s k e d é s e k b e n . M 

s z e g e d i c o n v i c t u s á b a 
való fölvétel. 

A z 1 H 9 0 — 9 1 . i s k o l a é v k e z d e t é v e l a G y e r t y á m o s 

k ö z s é g e á l t a l S z e g e d e n f ö l á l i i t a n d ó c o n v i c t u s m e g n y í l i k . 

A z i n t é z e t b e v a l ó f ö l v é t e l i r á n t f . é v i a u g u s z t u s h ó 

10-ig G y e r t y á m o s o n . K ö s e r Á d á m i n t é z e t i e l -
n ö k n é l i r á s b e l i l e g k e l l j e l e n t k e z n i . 

A f e l v é t e l f e l t é t e l e i k ö v e t k e z ő k : 

1 . M i n d e n n ö v e n d é k é r t b e i r a t á s i d i j f e j é b e n 1 2 f r t , 

e g é s z é v i ( 1 0 h a v i ) e l l á t á s é r t p e d i g 1 0 0 f r t , h a v i 1 0 f r t -

n y i e l ő l e g e s r é s z l e t e k b e n a z i n t é z e t p é n z t á r á n á l G y e r t y á -

m o s o n fizetendő. 

2. M i n d e n n ö v e n d é k a z a l á b b m e g n e v e z e t t r u h á z a t -

t a l , e s z k ö z ö k k e l é s á g y n e m ü e k k e l l e g y e n e l l á t v a : a ) e g y 

t é l i é s e g y n y á r i ö l t ö z e t t e l , b • 6 d r b i n g , c ) 4 d r b a l s ó -

n a d r á g , d ) 6 d r b z s e b k e n d ő , e ) 2 d r b a s z t a l k e n d ő ( s z a l -

v é t a ) , f ) 4 d r b t ö r ü l k ö z ő , g ) 2 p á r c z i p ö v a g y c s i z m a , 

h ) 6 . p á r k a p e z a v a g y h a r i s n y a , i) 1 d r b r u h a k e f e , j ) 1 

d r b f é s ű , k ) . 1 d r b f é n y e s í t ő , l s á r - é s 1 m á z o l ó - k e f e , 

1) 1 d r b f o g k e f e , m ) á g y n e m ü e k : 1 d r b v á n k o s , 1 d r b 

p a p l a n é s 2 d r b l e p e d ő ) . 

M e g j e g y z e n d ő , h o g y k a l a p v a g y s a p k a h e l y e t t m i n -

d e n n ö v e n d é k a z i n t é z e t i k u c s m á t v i s e l n i k ö t e l e s , m e l y é r t 

c s e k é l y d i j fizetendő. 

M i u t á n 2 i n t é z e t i n e v e l ő á l l á s i s b e t ö l t e n d ő , f ö l h i v a t -

n a k m i n d a z o n t a n u l ó k , k i k f e l s ő b b o s z t á l y o k b a j á r n a k , 

k é r v é n y e i k e t s z i n t é n a u g u s z t u s 1 0 - i g a z i n t é z e t i e l n ö k h ö z 

b e k ü l d e n i . I n g y e n e s e l l á t á s m e l l e t t k ö t e l e s e k a fiatal n ö -

v e n d é k e k r e f e l ü g y e l n i é s m a g u k a t a z i n t é z e t i a l a p s z a b á -

l y o k n a k a l á v e t n i . — A k é r v é n y h e z u t o l s ó i s k o l a i b i z ö -

n y i t v á n y i s c s a t o l a n d ó . 



10 • - m t r h í í 

t kiló kell. 
ira 1 frt 50 kr. 

lehetővé hocy > «lobik » m i z M Í t S t ^ ^ m ö m u S : 
uuiak. r»Ée»t a kellemetlen szag és a latik mgadás asaradiU. 
meljr n úlaj:V»tékuek és az otajiakknak üjiUa, elkerilltetlk. 
kjnelleit a hasznáista olym egyszerű, hege tiki maga végezheti 
a mázolást. A palié nedves tárgysyai ívliórtfihető, anélkül, hegy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni : 

s z i n e z e t t s z o b a p a l l ó - f é a y m á z t , 
s a r g a e b a r n n t • - mahagonibarnat. tnela- akár rsak az ólai 
festék födi be a pillét s ngwttal fényt Srid Eaért eééarint 
alkalmazható régi vagy aj pallóra Teljesen be tód minden 

foltot, korábbi mázolást iib; van azután 

X X X X X X K Legjobb asztali- és ü d i t ö - i l a l . X X X X X X X 
x i ' " - g 

m Ha/ÁnU leerkedveltebb w 

V a s á r n a p , 1 8 9 0 . a u g u s z t u s 3. 

« 

s 

«•s 

I 

t s 

t s 
t » 
«<9 

s í 

S 
l i â t 

A MOHAI AGNES FORRAS 

v o g y e l m e z r e d r . L E N G Y E L B É L A e g y e t e m i t a n á r o r á l t a l . 

A j á n l v a a be l - és k ü l -
föld s z á m o s o r v o s i te-
k i n t é l y e i á l t a l f ő l e g a 
l é l e g z é s i - , e i n é s z t é s i -
s z e r t e k h u r u t o s b á n -
t a l m a l n a l , h a t á s o s a n 
g y é g y i t j a a R t i a i h i t i s - , 
g o r r é l y - j V e s e - és k ö s z -
i é n ) b a j o k a t , é p u g y 
h a s z n á l h a t ó a t a g o k 
c s ú z o s b a j a i n á l , g y e r -
m e k e k n é l m e g g á t o l j a a 
t ú l s á g o s g y o m o r - s a -
t a n y k é p z ő d é s t s f o -
k o z z a a z i d e g r e n d s z e r 
t e v é k e n y s é g é t . G a z d a g 
s z é n s a v t a r t a l m a f o l y -
t á n e z e n i tditö s a v a n y u -
v i z a l e g k e l l e m e s e b b Íz-
ze l b i r s b o r r a l h a s z -
n á l v a i g e n n a g y k e l e t -
n e k ö r v e n d . 

M i n d a z o n t i s z t e l t f o -
g y a s z t ó i n a k , k i k e z e n 
á s v á n y v i z e t a k á r bor-
r a l , g y ó g y c z é l o k r a , 
v a g y t i s z t á n m i n t asz-
t a l i v i z e t e l ő s z e r e t e t t e l 
h a s z n á l j á k , k é r j ü k a z t 
r ö v i d í t v e 

Á G N E S -
f o r r á s n é v e n k i s z o l g á l -
t a t n i . 

A n a g y é r d e m ű 
k ö z ö n s é g n e k á s v á n y v i -
z ü n k e t s z í v e s j ó i n d u l a -
t á b a n a j á n l v a , m a r a d -
t u n k t e l j e s t i s z t e l e t t e l 

a z Á G N E S f o r r á s 
k u t k e z e l ő s é g e M o h á n . 

t i s z t a f é n y m á s s z i n e z e t l e n 
uj pallókra ós parkétru. mely c.upan fénvt ad. Kiii.inöeen 
parkőrre » olajfettékkel mar bemázolt egéezon uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ounólto-va nem Ml el a famuztrát. 
Poataesomas, kSHUbelUl 35 négyzzS* mtr. (két kbzcpna-

gysagu szobára valói 5 frt. 90 kr., vagy 90, márka. 
A közvetlen megrendelések minden varosban, atiol 

raktárak vannak, ide kiildenduk. Mictamázolások és prosp-
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál le. ék 
jol vigyázni a_cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
tsóO eve létező gyártmányt sokfelé utánozzak és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyaki an a célnak meg nem feletö mioőaég-
hen hozzák forgalomba. 

C h r Í £ t o g » I i F e r e n c , 

A módi sjetepsüé-téaylaK leitató® és «yeJffli gyártója, 

Prága. K. Berlin. 

K a p h a t ó S z e g e d e n : 

ifj. AIGNER JÓZSEF-nél. 
í n s s toitesoea a z o r s z á g m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n , m s z e r K e r e s t e d é s é b e n é s v e n d é g l ő j é t e n k a p h a t ó . 

F ö l e r a k a t T Ó T H P É T E R f ű s z e r - és á s v á n y v í z k e r e s k e d ő n é l S z e g e d e n 
Borra! használva kiterjedt kedveltségnek örvend. 

N Z E C I E : » I 

JÓZSEF FŐHERCZEG 
k e s e r ű v l z - f o r r á s . « 

- j - 4 - j 3 aranyéremmel kitüntetve. 

I g e n h a t h a t ó s a l k a t r é s z e k e t t a r t a l m a z , b i z t o s é s 

g y ó g y e r e j i d e g h a t ó h a j t ó s z e r n e k b i z o n y u l t , s z á m o s o r v o s i 

t e k i n t é l y e k á l t a l a j á n l v a . K i t ű n ő s i k e r r e l a l k a l m a z t a t o t t : 

é l v á u y h i á n y n á l , g y o m o i - h u r u t t a l j á r ó s z é k -

r e k e d é s n é l , s á r g a s á g n á l , a r a n y é r é s e s o m ó k 

b á n t a l i n a i n á l , m á j - é s v e s e b a j o k n á l , á l t a l á -

n o s e l k ö v é r e d é s n é l , a g y v é r t ó d n 1 á s n á I , i d ü l t 

t ü d ő - é s s z í v h á n t a l m a k n á l , b ő r k i ü t é s e k n é l , 

k ö s z v é n y , l á z . g ö r v é l y k ó r n á l e s a l e g k ü l ö n f é l é b b 

n ő i b e t e g s é g e k n é l s t b . 

ggp'- A József föherczeg keserűvíz kap-
ható valamennyi ásványvíz- es füszerárú-
kereskedésben. 

R a k t á r k i c s i n y b e n é s n a g y b a n i e l a d á s r a 

a t u l a j d o n o s n á l : 

N e d e i y k o v i t s Milán 
fűszer- és gyarmatárú - kereskedésében Szegeden, 

Aradi- és Deák Ferencz-utcza, saját ház. 

A 11. é . k ö z ö n s é g f i g y e l m é t b á t o r v a g y o k f ö l h í v n i 

d ú s a n f ö l s z e r e l t 

z o n g o r a r a k t á r a m r a , 
m e l y a f ő v á r o s l e g n a g y o b b z o n g o r a r a k t á r a i v a l v e t e k s z i k . 

R a k t á r o n t a r t o k l e g k i t ű n ő b b 

m i n ő s é g ű u g y n e v . P Í C 0 Í 0 - . S t u c z - , 
S a í c n - S í u e z , C o n c z e r t - , F l i i g e l -
z o n g o r á k a t m i n d e n f é l e k i v i t e l b e n , 

b é c s i é s a m e r i k a i s i s t e m á k b a n , 

d i ó f a , t ö l g y f a , a m e r i k a i d i ó . f e k e t e 
k ü l s ő v é ! , e l e g á n s f a r a g v á n y o k k a l 
é s g r a v i r o z á s o k k a l a l e g o l c s ó b b 

á r é r t — m e g á l l a p o d á s s z e r i n t — 

részletfizetésre is. 

P i A N I N O K A T és 
H A R i O N I U M 0 K A T 

i s t a r t o k n a g y v á l a s z t é k b a n . r a k t á r o n . 

Zongorák, pianinok s harmoninmok bérbe is adatnak, 
Z o n g o r a - j a v i t á s - é s h a n g o l á s r a g y á r i l a g 

l é v é n b e r e n d e z v e , a z o k a t s z a k s z e r ű e n , p o n -
t o s a n , g y o r s a n é s a l e g j n t á n y o s a b b á r b a n e s z -
k ü z l ö m u g y h e l y b e n , m i n t a v i d é k e n . 

A h . é . k ö z ö n s é g b e c s e s p á r t f o g á s á t k é r v e , m a r a d t a m 

ti!, k i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

ö z v . K o v á c s I s t v á n i i é , 
z o n g o r a r a k t á r t u l a j d o n o s 

SZEGEDEN, feketesas-utcza, a Hétváíasztó-sráüoda mellett. 
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, I » e g n a g y o b b i ' / e m e i i t - é s p o r t l a i x l r a k t á r . 
fjét 

f 

M i n d e n n e m ű 

építkezési anyag- és aszfalt-vállalat. 
Elvállal t e l j e s j ó t á l l á s mellett a 

l e g j o b b n a k bizonyult J l A b l ' A R 
A S Z F A L T f t K S Z V K X Y T Á R -
HAHÁd B . Í Y Y Á I B O L ered.', t e r -
m é s z e t e s a s z f a l t t a l , u. m. j á r d á k , 
k o e s i u t a k . á t j á r ó k , k a p u b e j á r a -
t o k . u d v a r o k , f o l y o s ó k , t e r a s z -
s z o k . k o n y h á k , f ü r d ő - s z o b á k , 
b o l t o k , m a g t á r a k , m é s z á r s z é k e k , 
v á g ó h i d a k , g y á r h e l y i s é g e k , t a n -
t e r m e k stb. legjobb 

a s z f a l t - b i i r k o ! a s á t , 

továbbá elvállal teljes j ó t á l l á s mellett 
n e d v e s l a k á s o k , h o l t o k , r a k t á r a k 
f a l a i n a k gyökeres s z á r a z z á t é t e l é t . 
uj építkezéseknél az alapfalak a s z f a l t t a l ! 
befedését (izolálás), mely e g y e d ü l és k i -
z a i r ó l a g o s a n b i z t o s i t a n e d v e s s é g 
f ö l s z i v á r g á s a e l l e n . Költségvetéssel 
és b ő v e b b föívi lágositással k é s z s é g g e l szolgál 

M X L D N E R A L A J O S , 

Szegeden, Klauzál-tér 3., : 1 

a ,,magyar aszfalt-részvény-társaság" képviselője. 

Álabaszter-, képfaragó-, smccatur- és trágya-gypsz 

H i r d e t m é n y . 
A nagykőrösi, verseczi, bajai és 

dorosmai m. kir. inén tel eposzt ál y ré-
szére folyó év november hó 1-töl 
1891. év október hó 31-ig szükség-
lendő tápszerezikkek szállításának 
biztosítása tárgyában benyújtott irot-t 
ajánlatok tárgyalása folyó évi augusz-
tus hó 26-án délután 2 ói akor a 
nagykőrösi in. kir. állami méntelep 
számvivő irodájában fog megtartatni. 

A közelebbi föltételek a nyilvá-
nos helyeken kifüggesztett hirdetmé-
nyekből kivehetők vagy pedig a 
méntelep számvivő irodájában meg-
tekinthetők, honnét is a föltételeket 
tartalmazó hirdetmény fölhívásra meg-
kiildetik. 

A n . - k ö r ö s i m . k i r . á l l . m é n t e l e p 

p a r a n c s n o k s á g a . 

A l e g h a t h a t ó s a b b s z e r r o v a r o k ellen. 
Csodálatos erővel és gyorsasággal pusztítja a rovarokat ugyariy-

nyíra, hogy nyomuk sem marad. 

T e l j e s e n k i i r t j a a p o l o s k á t ós h a l t i á t . 4—1 

y V -VI ajios.au k i t i s z t í t j a a k o n y h á t a s v á b - p e t é k t ő l . 

Eltávolítja a molyt, megszabadít a legyek zaklatásától. 
. I l c g ő v j a h á z i á l l a t a i n k a t é s n ö v é n y e i n k e t ínini le i i r o v a r -

tól és a z o k á l t a l k e l e t k e z h e t ő m e g b e t e g e d é s e k t ő l . 

A f e j t e t i i t a l a p o s a n k i i r t j a . 

Ami papirban lesz kimérve, az sohasejiy «Zacherl-különle-
gesség. Erre ügyelni kérünk. 

C s a k i s e r e d e t i ü v e g b e n v a l ó d i s o l c s ó n k a p h a t ó a f ő r a k t á r b a n : 

<J. Zaeherl Wien, I. Goldsehmiedgasse 2. 
Kapható S z e g e d e n : Tóth Péter, ifj. Aigner József, Gál 

Testvérek, Barcsay Károly, dr. Hibay György, Keresztes Sán-
dor gyógyszerészek, Yasváry Sánd., Grnits Péter, Beregi Lajos, 
Riegcr Mihály, Krebsz József, Schlesinger Mór, Steiner Emma, 
Grasselly és Ottovay, Kardos Jakab, Danner Péter fia, Kohn 
Sámuel, Majszky Sándor, Szávics János fia, Tilt Emma. — 
H.-M.-Vásárhelyen; Beregi Lajos, Kokovai Mátyás, Nagy Sán-
dor, Bernatsky K . Orosházán : Bruckner Lajos, Vandlik János, 
Palóczy Lajos gyógysz. , Posevicz Kornél. Dorosmán ; Czinner 
Jakabnál. 

Kisebb helységekben a «valódi Zacherlin» a kifüggesztett 
perzsa plakátról ismerhető föl. 
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Gazdáknak különös figyelmébe 
A behordás i és cséplési i d é n y r e adok v í z m e n t e s 

t a k a r ó p o n y v á t kölcsönbérletbe és pedig oly jutányos 
föltételek mellett, hogy a saját ponyvák megvétele ezután 
egészen fölösleges. Előjegyzések már most elfogadtatnak. 

Ugyanitt uj, e g y - es többször használt g a b o n á s -
zsákok, úgyszintén uj es használt ponyvák, teher, fekete 
v a g y sárgák, c s o d á l a t o s olcsó áron kaphatók. 

WW Repezeponyvák rézgyűrűkkel 3 frt 
50 és 4 frt 50 krert 

I t f a g e l A d o l f n á l 

B U D A P E S T , Arany János-uteza 10. szám. 

F O G O R V O S I M Ű T E R M E g ! 

§ 
.íj Mayer-ház, «Európa» szálloda mellett, jgj 

C A W L E Y é » H E N R Y - T Ö L ^ 

ks.ytsSLJiii pí« P i n s B i s 
n n i M f i ' ' v " " T t R l í i f n f f i T r ^ r 

F ő r a k t á r : K A N I T Z O T T Ó e s t á r s á n á l B É C S B E N . 

T ttü:kuli betétele. 
s 
& PlGmbirozások 

Pogműtéíek nareosissal d, e. 11 !: 

Vidékiek és átutazók 
P j Fogak tisztítása, 

P m i n d e n f é l e f o g - é s s z á j m ü t é l 

előleges bejelentés esetében tartózkodásuk ide-
• — 1 jére különös tekintetben t~ 

B f o m a e t h v l . j részesülnek. j C o c á i n . 

E E S Ö H A Z A I E R í m O P O R S Ó - O Y Á R F Ö R A K T A R A . 

Carl Kuhn & Co., Bécsben 
tisztelettel ajánlják 

aczel irotoll es tolltartó 
gyártmányaikat . 

Elismert kitűnő minőség, legnagyobb választék min-
den használatra és minden árban. Raktár folyton ujabb 
in illőségekkel b • > v i ttet ik. 

Kapható minden irószerkereskedésben. •_>;—e - i 

N y o m a t o t t a kiadótulajdonos Endrényi T e s t v é r e k k ö n y v n y o m d á j á b a n Szegeden. 

\ an szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, miszerint az 

H T első hazat érczkoporsó-gyár főraktárát 
Szeged és vidékére átvettem s azt je lenlegi üz l e the ly i s égem m e l l e t t , ugyanazon házban, de j P T " k ü l ö n 
b o l t h e l y i s é g b e n 1 ? S £ rendeztem be. Ezáltal azon helyzetben vagyok , hogy é r c z k o p o r s ó k b a n 

M á t g y s x e F i i v á l a s z t ó k k a l r o l i d e l k e z e m 

s a legmagasabb igényeket is kielégíthetem, az árak pedig o l y J u t á n y o s a k , hogy ehhez hasonlót 

t e m e t k e z é s i i n t é z e t helyben nem nyújthat. — Különösen fölhívom ez alkalommal az ismételadók 

figyelmét, kik is a s z o k á s o s g y á r i k e d v e z m é n y b e n r é s z e s ü l h e t n e k . 
Egyszersmind ajánlom d ú s a n b e r e n d e z e t t 

d l s z t e m e t k e z é s i i n t é z e t e m e t 
a n. é. közönség pártfogásába, hol ezentúl is mindenféle t e m e t k e z é s i c z i k k e k . úgymint: f a k o -
p o r s ó k . f a k e r e s z t e k . k ü l ö n f é l e s í r k ö v e k s l e g f é n y e s e b b r a v a t a l o k , úgyszintén 

1 W p o m p á i i k v e ^ e s k o c s i 

áll a t. gyászoló közönség megrendelésére. — A midőn a t. közönség számos éven át bennem helye-
zett bizalmát megköszönném, egyszersmind üzletemet további becses pártfogásába ajánlom. Tisztelettel 

K E G Y E S F E R E N C Z, 
IFJ. F O D O R I S T V Á N U T Ó D A , 

S % E G E I > E X . S z é c h e n y i - t é r 5 . sz.„ S z ű c s - f é l e h á z b a n , a törvényszéki palota mellett. 


